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Ismeritek a romantikus szinészle-
gendákat, melyeket Jókai irt meg 
egyik legszebb regényében, a Mégis 
mozog a föld-ben? A koplaló Komé-
diás, fűtetlen szobájában remekmü-
veket alkotó iró, a nemzete históriáján 
dolgozó szerzetes pap, a becsületes 
csizmadia-mecénás történetét, akik a 
nemzeti játékszín nézőterét és szín-
padát benépesítették? A színész, 
mikor az utolsó jámbusos sort eldek-
lamálta, gyalog ment át a Duna 
jegén budai szállására, az iró a víz 
partján futó árkok mellett kutyagolt 
haza a kisded szobácskába, melyet 
a jószívű csizmadia felajánlott neki, 
az öreg szerzetes pap pedig, szegé-
nyes cellájába visszatérve, késő vir-
radatig ült a pergámentek fölött, hogy 
a magyar századévek legendáit meg-
írja. Pest akkor még kicsike német 
város volt ; a magyar színész csak 
kegyelemből játszhatott egy-két estén 
át a düledező rondellában vagy a 
nemzetiszínű guirlandokkal feldíszített 
Hacker-teremben. Állandó színházról 
csak a koplaló fanatikusok álmodoz-
tak, akik a régi bagolyvár deszkáin 
a magyar művészet oltártüzét fel-
gyújtották. 

Pesten ma már nemcsak a haza-
fias csizmadia-mesterek járnak a 
theátrumba, a milliós nagyváros fé-
nyes házakat -épített a magyar színé-
szetnek, de Buda, az öreg, konzer-
vatív Buda, jóformán ma is ott tart, 
ahol a kicsike Pest tartott a tizen-
kilencedik század elején. Száz esz-

tendő távolsága választja el egymás-
tól a két eggyéforrott testvérvárost : 
itt márványból emelt csarnokok fo-
gadják magukba a lelkes közönség 
ezreit, amott még mindig egy düle-
dező faház, egy vén kolostorból 
átalakított terem színpadán ágál a 
falevélként ide-oda dobált magyar 
színész. A roskadozó tetőn át bedu-
dol a szélvész, az ódon falak közt, 
ahol egykor ájtatos barátok ültek 
breviáriumuk fölött, nyugalmukból 
felzavart patkányok iramodnak tova 
az éjszaka sötétségében. Es az aktor, 
aki a sivár tegnapból jött ide és csak 
pillanatnyi állomást tart itt, mielőtt a 
bizonytalan holnapba elzarándokolna, 
ma is esőben-szélben bandukol haza 
esténként a sötét hidakon keresztül 
a messze külvárosba, ahol egy be-
csületes mesterember szállást adott 
neki. 

Ember aligha tudja megérteni : mi 
az oka annak, hogy a nemes, törté-
nelmi hagyományai fölött virrasztó, 
puritán Budának miért nincsen még 
mindig állandó színháza. Népessége 
felülmúlja a legnagyobb vidéki vá-
rosét, kulturája sok százéves forrá-
sokból eredt, karaktere egyénibb és 
tiszteletreméltóbb, mint bármelyik 
hazai városunké, lakossága magyar, 
konzervatív és becsületes, mely so-
hase engedte elszédíteni magát nagy-
zoló, fiatal testvére erkölcseitől. Itt 
még, mint az óceán által körülvett 
szigeten, ósdi makulátlanságukban 
virulnak a régi erények s a kicsike 
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házak ablakai mögött, az alacsony 
szobácskákban, a multszázadeleji 
pesti hazafiak utódai élnek. A jám-
bor hivatalnokot, aki jeges szélben, 
feltűrt gallérral sietett száz évvel ez-
előtt a rondellába, a diákot, aki szín-
házi bilétára adta ki vacsorapénzét, 
a mesterembert, aki alkonyattal letette 
okuláréját s ünnepi diszben sietett 
át a hajóhídon, hogy a Kérők-et 
megnézze, ei piruló hajadont, aki em-
lékkönyvébe végtelen sorokat irt a 
felleghajtójában sétáló színészről : 
valamennyit viszontláthatod a csendes 
utcákon, melyek oly messze esnek 
a kőhajításnyira fekvő nagyvárostól, 
mint a csöndes óceán, szigetei a 
Szajna partjától. Ezek a lelkesek, 
fanatikusok, naivak, ezek a minden 
pórusukban becsületesek és magya-
rok, ezek nem tudnának eltartani egy 
állandó színjátszó társaságot? Nagyon 
rossz pszihologus és még rosszabb 
üzletember az, aki a budai színház 
felépítési költségeit kockázatosaknak 

tartja. Az a direktor, aki a régi, ma-
gyar szellemet, a fanatikus hitet és 
a hagyományok tiszteletét hozza ide, 
kétségen kívül hamarosan millio-
mossá lesz. 

Olvasom, hogy most megint moz-
golódnak az állandó színház érdeké-
ben, — mikor lesz már végre való-
ság az újsághírekből ? Hol van az 
okos tőkepénzes, aki a betűszedők 
helyett a kőmiveseknek, az ácsoknak, 
a díszítőknek ad munkát? A kitűnő 
Sebestyén Géza, aki lelkes kitartásá-
val, csüggedést nem ismerő ambíció-
jával a legzordabb téli estéken is 
odatudta szoktatni a budaiakat az 
öreg várbeli színházba, bizonyára 
osztja azt a hitemet, hogy itt a leg-
nagyobb nézőtér sem maradna üre-
sen. Hol az a derék vállalkozó vagy 
okos részvénytársaság, mely szédelgő 
iparvállalatok, erkölcstelen tőzsdei 
ügyletek helyett ebbe a hazafias és 
jól jövedelmező üzletbe fektetné a 
pénzét ? 

Petheő, Gellért, Titkos 
Belvárosi Szinház : „Mámor" 

(Angelo fotogra t ia) 
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Mámor 
— Bemutató a Belvárosi Színházban — 

A Belvárosi Szinház rövid múltra tekint-
het csak vissza, de ez a mult telve van a 
legnemesebb irodalmi törekvésekkel. Ezt az 
irodalmi célt szolgálta most is Bárdos Artúr 
igazgató, amikor szinre hozta Strindberg 
„Mámor"-át. 

A „Mámoron" kivül alig ismerünk Strind-
berg-darabot, amely a színpadi követelmé-
nyeknek közönség-szempontból megfelelne s 
maga a Mámor is túlságosan nehézkes a 
fölépítést illetőleg : a három felvonásra osz-
tott nyolc kép túlságosan széttagolva, nem 
a d egy kompakt, tökéletes keretet, amelyen 
belül a cselekmény gazdaságosan fejlődhet-
nék. Hanem ami e kereten belül van, a jel-
lemek rajza, a lélektani igazságok és meg-
látások, a dialógusoknak hallatlanul mesteri 
volta s az igazság, amely a Mámor mélyén 
leszürődik, — mindez igazolja azt a nagy. 
merészséget, amellyel a Belvárosi Szinház 
ezt a darabot közönsége elé vitte. 

. Strindbergnek a Mámorban kifejtett ten-
denc iá j a nem uj, nem forradalmi, de igaz. 
Ez a tendencia azt mondja , hogy nem a 
nagy szerelmi lángolások hozzák a boldpg-
ságot s hogy a vér zenéje olyan, mint a 
Loreley éneke : romlásba csalja, sziklához 
c s a p j a és összezúzza a szirénhangokra hall-
gató hajóst. De Strindberg, a költő, nem 
tud olyan kegyetlen lenni, mint Strindberg a 
gondolkodó. Az ő hajósát , amikor már 
összetört körülötte minden, egy meleg, fehér 
kéz kiragadja az örvényből és visszaviszi a 
nyugodt, produktiv, e.mésztő szenvedélyektől 
mentes, tiszta életbe. Ezt a hőst jeleníti meg 
Petheő Attila, aki a Mámorban a férfi fő-
szereplőt, Mauriceot, az írót játssza. 

Mauricenak van egy kis egyszerű, kedves 
barátnője, Jeanne, aki a nyárspolgári életen 
kivül nagyobb szenzációkat nem tartogat 
már az iró számára . Ami még lelkileg 
összekapcsol ja őket a nő csendes szeretetén 
kivül, az mindenekfölött e bohémházasság-
ból származott gyerek. Jeanne nem intellek-
tuel, egyszerű munkáscsalád gyermeke, aki 
nem tud fölemelkedni az iró szelleméhez. 
Maurice első da rab jának premierjére készül 
s a nő jelzi, hogy nem mehet el az ünnepre, 
•de örömét kifejezendő, egy egyszerű, naiv 
emléktárgyat ad át neki. A második kép 

egy kis te jcsarnokban játszik, ahol az iró 
még premier előtt festő barát jával találkozik. 
A festőt Gellért Lajos játssza. Van egy ba-
rátnője, Henriette, egy démonian szenvedé-
lyes fiatal nő (Titkos Ilona), aki egyéniségé-
nek f rappáns voltával azonnal magára 
vonja az iró figyelmét. A néző ezen a pon-
ton már t isztában van azzal , hogy a da rab 
drámai magvát ennek a két embernek talál-
kozása ad ja . Egyfelől az iró, akit szerelmi 
élete nem elégit ki lelkileg, másfelől Hen-
riette, akihez a megértő lelkű, csöndes, túl-
ságosan intelligens festő éppoly kevéssé 

TITKOS ILONA 
Belvárosi Szinház: „Mámor" 

(Angelo fotografia 6s kreáció) 
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illik, mint Mauricehoz Jeanne . A hirtelen 
támadt érdeklődés ha tása alatt az iró fel-
a j án l j a a kedvese által visszahozott premier-
jegyet Henriettenek, aki elmegy az Íróval, 
miután megegyeztek, hogy e lőadás után 
há rmasban fognak vacsorázni . 

Megvolt a premier, amely nagy sikert 
hozott Maurice száméra . Előadás után egy 
vendéglő külön szobá jában találjuk a bol-
dog szerzőt és Henriettet. Természetesen be-
következik az, amire a néző számit. A dia-
dal mámora és izgalma, az uj nő, aki szép-
ségre, szellemre, külső megjelenésre különb 
a réginél, vad föllángolásban egyesíti a két 
embert, de a drámai bonyodalmat nem a 
festő megjelenése szolgáltatja. A festő már 
az első pi l lanatban tudja, hogy az iró és 
Henriette találkozásánál az ő já tszmája el-
veszett és megértően, félreáll az útból. Az 
iró most már régi kedvesével való viszonyét 
igyekszik lisztázni, elmegy búcsúzni hozzá, 
és kis gyerkekéhez , hogy azután az uj, neki 
való nővel uj, nagyszerű életet kezdjen. 

A bucsu megtörtént, az iró fölszabadult, 
amikor hirül hozzák, hogy kis gyermeke, 
akit viruló egészségben hagyott el, egy fél-
órával a búcsúzkodás után hirtelen meghal1. 
Az iró és kedvese közé egy rettenetes gyanú 
árnyéka fészkelődik. A gyanú azonban egy-
előre mindkettőjük ellen irányul. Azzal vá-
dolják őket, hogy megmérgezték a gyerme-
ket. Innét kezdve a da rab egy detektivdráma 
izgalmas menetét veszi fel, a n n a k sekélyes-
sége nélkül. A lapok hozzák a szenzációt, a 
rendőrség letartóztatja az írót és kedvesét s 

Petheő Attila, Szabados Piroska 
Belvárosi Színház : »Mámor" 

(Angelo fotograf'a) 
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Szabados Piroska, Gellért Lajos 
Belvárosi Szinház : „Mámor" 

(Angelo fotografia) 

bár elegendő bizonyság hiányában szaba-
don bocsáj t ják őket, a szinház, a botrány-
hatása alatt leveszi a darabot a műsorról. 

A költő uj viszonyéhoz átok szegődött. A 
pár minden lépése szerencsétlenséget hoz. 
Viharos jelenetek után nagy kibékülések 
következnek s bár a festő megértő bará tsága 
mellettük áll, helyzetük épp az egyre erő-
södő gyanú hatása alatt egyre katasztrofáli-
sabb. A rendőrség is figyeli őket s a látszat 
egyenesen zül lé íbe kergeti a két embert. A 
nőt ringyónak, a férfit kitartottnak kezdik 
bélyegezni s ehhez még oly rettenetes vád 
és önvád járul, hogy a gyermekgyilkosságot 
még akkor is egymásnak tulajdonítják, amikor 
a rendőri vizsgálat és az orvosi je lentés 
egyhangúlag konstatálják, hogy nem történt 
bűntény, a gyermek természetes halállal 
halt meg. 

Maurice és Henriette között szenzációsan 
fölépített jelenetek egész sora játszódik le, 
amelyek alkalmat adnak Titkos I lonának é s 
Petheőnek, hogy friss művészetük és tehet-
ségük erejét vigyék nagyszerű szerepeikbe. 
Amikor már teljes az érzéki szerelem csődje, 
Strindberg, a költő, a val lásos hivő, kinyújtja 
a sokat szenvedett hős felé emberi kezét és 
visszavezeti az elhagyott és megbántott , d e 
megbócsájtó nőhöz, akinek rövid szerepében 
Szabados Piroska finom, meleg, minden di-
cséretet megérdemlő alakítást nyújtott. A da-
rab végső tanulsága az, hogy nemcsak az 
élő, de még a halott gyermek is elszakítha-
tatlan kapcsot teremt házas társak között, 
akikből a szenvedély se tudja kiölni az em-
beri gondolkozást. 



SZÍNHÁZI ÉLET 5 

Szeghő Endre, Szabados Piroska 
Belvárosi Sz ínház: „Mámor" 

(Angelo fotografia) 

A Strindberg-komédia szereplői között 
első helyen mégis Gellért Lajost kell emlí-
tenünk, aki intelligenciával és mélységes 
szeretettel fogta föl szép szerepét. A Belvá-
rosi Szinház fiatal gá rdá jában talán ő volt 
az egyetlen, akinek nem kellett Bárdos di-
rektor és rendező stilizáló munká jához al-
ka lmazkodnia , hanem ugy adha t t a szerepét, 
ahogy eredetileg fölfogta. Igen jó volt még 
Szegő egy abbé szerepében, aki Stiindberg 
tendenciáinak élő megtestesülése volt a szín-
padon és szavakba öntötte azt, amit külön-
ben csak a sorok közt kellett volna kiolvas-
nunk. Általán az egész e lőadás nivós és 
stílusos volt, méltó a Belvárosi Szinház ed-
digi e lőadásaihoz. 

Mindez természetesen nem azt mondja, 
hogy szenzációs sikere lesz a da rabnak . 
Strindberg nem az az iró, aki tömegszenzá-
ciókra dolgoznék. De a siker szép és becsü-
letes s a Mámor sok örömet fog szerezni 
azoknak , akik nem fölszínes problémákkal , 
hanem a z embeçi élet igazi, sokszor jelen-
téktelennek látszó, de anná l mélyebb prob-
lémáival szeretnek foglalkozni. A darabot 
Mikes Lajos fordította s ezzel a megállapí-

tással már a fordítás kritikáját is megadtuk: 
életteljes, gondos, szép munka. Bárdos ren-
dező ha rmonikus e lőadás t produkált. 

' BECSÜLETES SZÁLLODA. 
A kis Vig Miklóst, az Intim 
Kabaré tehetséges komiku-
sát vidékre hivták a mult 
héten vendégszerepelni. Este 
érkezett a vidéki városba s 

mivel kocsit nem talált, gyalog keresett 
szállodát. Talált egyet, szobát vett s lefekvés 
előtt — szállodai szokás szerint — kitette a 
gyaloglástól poros, piszkos cipőjét az ajtó 
elé. Reggel, amikor felébredt, meglepetten 
látta, hogy a cipő ugyanolyan poros, mint 
tegnap volt. Dühösen hivja a szállodást és 
ordítani kezd : 

— Tegnap este kitettem az a j tó elé a 
cipőimet és reggel ugy talál tam, ahogy ki-
tettem, senki egy ujjal nem nyúlt hozzá I 

— Hja, kérem — válaszolt büszke mo-
solylyal a szállodás — nem vagyunk Pesten. 
Itt az aranyóráját , meg a pénztárcáját is ki-
tehette volna nagyságod, ahoz sem nyúlt 
volna senki. 

Pappné és Petheő Attila 
Belvárosi Szinház: „Mámor" 

(Angelo fotográfia; 



keznek pillanatfelvételeim : 
Pittsburg . . . Az acélműveket láttam 

munkában. Vérvörös az ég egész Pitts-
burg fölött. A gyárban óriási vasoszlo-
pok, amint pillanat alatt e lhamvadnak a 
gyehenna lángjában. És a tűztenger kö-
zepén izmos magyar munkások ál lanak. 
Rettenetes munka ez, s ma már nem is 
fizetik túlságosan jól. Pittsburg 1 Messzi-
ről kábitóan szép látvány, grandiózus 
és félelmetes. Magyar munkásoknak, kö-
zelről? Már nem olyan s z é p . . . 

Cleveland... Hardingnak, az uj elnök-
nek beiktatása napján érkeztem. Öröm-
mámorban az egész város. A magyarság 
Hardingra szavazott s most büszkén 
vesz reszt a diadalmámorban. Biznak 

benne, hogy az uj elnök 
szolgálatokat fog tenni a 
magyarságnak. 

Detroit... Harmincöt 
automobilgyár. Az egy 
millió lakosú városban 
minden negyedik em-
berre jut egy automo-
bil. Itt tudtam meg, hogy 
a Ford-gyár főmanagere 
— magyar mérnök. Ga-
lambos József a neve. 
Róla még irok a pünkösdi 
számban. 

(Ugy kezdek lenni ame-
rikai cikkeimmel, mint a 
kották hátán lévő reklám-
dal. Csak a dal kezdetét 
adja , vagy a refrénjét. Én 
is csak kóstolókat adok 
a pünkösdi albumból.) 

Kedves Színházi Élet! 
Tegnap este befejeztem körutamat a 

magyar színtársulattal. Az ut színházi 
eseményeit, érdekességeit majd csak ott-
hon mesélem el a nagy pünkösdi szám-
ban. Most néhány szóban számolok be 
a vidéki amerikai városokban tettutamról. 
Egy-két pillanatfelvételt küldök, nem is 
színházi dolgokról. Kérlek szépen, Ame-
rika arról nevezetes, hogy itt az emberek 
nem ragaszkodnék eredeti mesterségük-
höz. Most én sem regaszkodom. Ez a 
levelem ner < „színházról" szól. 

Hirtelen, a legnagyobb gyorsasággal 
átszelve Északamerikát, ha csak rövid 
ideig is voltam egy-egy helyen, nagyon 
sok érdekes dolgot láttam. íme, itt követ-

Somlár Zsigmond, Titkos Ilona, Pethő Attila 
Belvárosi Színház : . M á m o r " 

(Angelo fotografia) 
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Detroitban megnéztem a legmodernebb 
újságpalotát, a „Detroit News" szerkesz-
tőségét. Két éves az épület és minden 
évben húznak rá egy uj emeletet. Foly-
ton bővíteni kell. Most a könyvtár ré-
szére épitenek emeletet; mivel a 35.000 
kötet nem fér el eddigi helyén. 35.000 
kötet közül Magyarországról szóló mind-
össze — négy darab van. Ebből is egy-
nek a cime „Ausztria-Magyarország".. . 
Milyen fontos volna, ha mindegyik ame-
rikai lap szerkesztőségében volna egy 
jó könyv — Magyarországról. 

A „Detroit News" csodapalotájában 
lépten-nyomon a technika legújabb vív-
mányaiba ütközöm. A legfantasztikusabb 
uj gépek. Az expedíció majdnem magá-
tól megy ki. Mint a legújabb amerikai 
csodát mutatják mélynyomásu rotációs 
gépüket. El sem akarják hinni, amikor 
mondom és bizonyítom, hogy ez magyar 
ember találmánya. 

Déli 12 óra. A szerkesztőség kész a 
második kiadással. Hat kiadása van 
naponta a lapnak. A redakció körülfog 
és érdeklődve hallgatják előadásomat 
Magyarországról. Iste-
nem, ha akadna mér 
otthon valaki, nálamnál 
ékesszólóbb és több 
idejű ember, aki kijönne 
ide : mennyit tudna 
használni szegény, 
csonka Magyaroszág-
nakl Hiszen ezek az 
amerikaiak olyan jóin-
dulatúak velünk szem-
ben. Csak foglalkozni 
kell velük, csak nem 
szabad otthon alud-
nunk. 

Chicago... Két hetet 
kellene legalább itt töl-
teni, s csak két napom 
van. Miről irjak ? A leg-
érdekesebb, amit csak ' 
Amerikában láttam, a 

A praktikusság netovábbja! Naponta 
40.000 disznót ölnek itt le. A régi ma-
gyar vicc, hogy be kell dobni a disznót 
és kijön a hurka, itt tényleg igy is van. 
A vágóhid mellett 37 gyár dolgozza fel 
a sertés minden, a legapróbb részét is. 
Csak a „röfögés"-nek nem veszik hasz-
nát, minden egyébből készül valami. 

Ma éjjel utazom visszafelé. Egy-két 
napot kell ismét Clevelandban töltenem. 
Onnan egy kis kitérőt teszek, megnézem 
a Niagarát. Bocsáss meg kedves Szín-
házi* Élet, ezért a két napért, amit elve-
szek a munkától. De Rómában lenni és 
a pápát nem látni, Amerikában lenni és 
a Niagarát nem látni? És bocsáss meg 
azért is, hogy nem április 2-ikán megyek 
haza a Lapplandon, hanem 9 ikén a 
Rotterdamon. Nagyon sok és fontos dol-
gom van még New Yorkban. 

Április 21-ikére feltétlenül otthon va-
gyok. 

A viszontlátásra ! 

Bérlet és bérlet-felfüggesztés szót 1794-ben 
kezdték használni. (Lásd : Honművész, 1837. 
31. szám, 246. oldal.) 

Belvárosi Szinház : 
Gellért, Titkos, Szeghő 

„Mámor" 
(Angelo fotogratia) 
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J ö n n e k 
a l e feleJc 
a „Színházi Elet" szerkesztőségébe, 
mindegyikben keresi valaki a hozzá-
tartozóját, akiről csak annyit tud, 
hogy kivándorolt Amerikába, de hogy 
ott mi lett vele, milyen sorban él, 
azt nem tudja. Micsoda öröm és 
boldogság lesz, ha a 

Színházi Élet pünkösdi 
számában 

egymásra találnak majd testvérek, 
rokonok, ismerősök. Ez a pünkösdi 
szám, mely hatalmas terjedelemben, 

200 oldalon 
számol be Incze Sándor amerikai 
útjáról, legszebb pünkösdi ajándéka 
lesz a pestieknek. A legizgalmasabb 
riport ez, hiszen arról számol be, 
hogy csináltak széditő karriert az uj 
világba kivándorolt magyarok, mint 
szereztek maguknak jelentős pozíciót 
Amerika művészi, polgári, üzleti éle-
tében. Mindenki benne lesz, aki ma-
gyarnak vallja magát, de az is, aki ta-
gadja magyar voltát. A 200 oldalas 
album minden sorát az amerikai 

Gellért Lajos, Titkos Ilona 
Belvárosi Színház : „Mámor" 

Angelo fotográfia 

magyarságnak szenteli. Incze Sándor 
felkereste New-York magyar koloniáit, 
az amerikai magyar színtársulattal 
bejárta a vidéki városokat és gran-
diózus anyagot gyűjtött össze. Ebben 
az anyaggyűjtésben fáradhatatlanul 
segítették Amerikában vezető pozíciót 
kivívott magyarok, akik társszerkesztői 
lettek igy a Színházi Elet pünkösdi 
számának. Ezek a lelkes amerikai 
magyarok : 

Feleky Károly, Kende Géza, 
dr. Horn Ferenc, Barna Ber-
talan, dr. Pólya László, Jartin 
József, Roboz Hugó, Zerko-
vitz Emil, Czukor Mór, dr. 
Földy Károly és Vittal Gyula 

Valósággal történelmi becsű munka, 
amit ezek az urak végeztek, hiszen 
a pünkösdi szám egyik főcélja a 
magyarsággal és a magyar közvéle-
ménnyel megértetni, hogy kulturális, 
művészeti, közgazdasági téren milyen 
nagy súlya van az Amerikában élő 
magyarságnak. A szám fejezetekre 
osztva foglalkozni fog képben és 
Írásban a magyar kivándorlás törté-
netével, a magyar művészet térfogla-
lásával, az amerikai magyar színé-
szettel, a műkedvelőkkel, az amerikai 
magyar sajtóval, az amerikai magyar 
egyleti élettel, az Amerikában élő 
magyarság jótékonycélu mozgalmá-
val, intézményeivel, s végül az ame-
rikai magyar ipari és üzleti élettel. 
Szóval minden sora szenzációsan 
érdekes lesz majd a pünkösdi szám-
nak. 

LORELEI 
Ich w e i s nicht , w a s soll e s b e d e u t e n , 
Das in S tad t thea te r 
Für B o h n e n — á l l n a k s o r b a die Leu ten . 

BUFT1 
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Hóikat eluíasoii 
Kimentünk a Keleti pályaudvarra, hógy 

elbucsuzzunk az Amerikába induló Rátbai 
Mártontól. Sokan voltak a pályaudvaron, alig 
lehetett me3találni. Sápadt volt Rátkai, lát-
szott rajta, hogy nagyon ideges. Akik kikí-
sérték, a felesége, Lábass Juci, Somogyi Nusi, 
László Andor, a legnagyobbik fia, az öccse és 
még egy csomó ember, rokonok, akik, ha lehet, 
még idegesebbek voltak, mint ö. Minden 
percben újra és újra hozzáfogott a bucsuz-
kodáshoz . Rátkai megcsókolta Lábass Juci 
arcát, aztán a kezét. És megint az arcát és 
újra a kezét. Aztán a kisfiát, aztán ismét a 
feleségét, kezet fogott hússzor a rokonokkal. 
Mikor befejezte a bucsuzkodást : elölről kezdte 
megint. Lábasson látszott, hogy alig tudja 
visszatartani a könnyeit- Aztán eltörik a 
korsó. Eltakarja arcát boá jába , ugy sir. A 
kis fiu is sir, a rokonok is, mindenki. Rátkai 
még tartja magát, de c sakhamar végig folyik 
arcán a könny. Nagyon megható volt, mi is 
sírtunk. 

Aztán felkészülődik a . kupéba . Utána 
megyünk, á tadjuk a Színházi Élet szerencse-
kivánatait. 

— Írják meg — mondja — hogy a Szín-
házi Élet ut ján mondok „istenhozzád"-ot a 
viszontlátásig Pestnek. Azért mondom a vi-
szontlátásig. mert szeptemberben már itthon 
leszek újra. Bocsássák meg ezt a kiruccanást 
nekem. Kimegyek egy kicsit világot látni és 
meghódítani a yankee-ket. Yanke még ugy 
sem tapsolt nekem. Ha őszinte akarok lenni, 
nem hittem volna, hogy ennyire fog fájni a 
bucsu, és ha nem szégyelném magam — le-
ugranék és hazamennék a csa ládommal . 

10 óra 15 perc. Az Orient-express lassan 
elindult. Rátkai ott állt a lépcsőkön és sírt. 

Autogramm-délelött 
Vasárnap, április 10-én lesz a „Szín-

házi Élet" legközelebbi autogramm-dél-
előttje, amikor is 

Góthné Kertész Ella és 
Góth Sándor 

adnak autogrammot. Az autogramm-
délelőtt pontosan fél 12 órakor kezdődik 
a „Színházi Elet" boltjában : Erzsébet-
körut 29. 

Rátkai Márton és Lábass Juci a keleti pályaudvaron 
(Papp felvétele) 
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Megnyilí a 
Colosseum 

Egy sereg elsőrangú művész, és egy Író-
gárda állott össze, hogy Törzs Jenő színhá-
zát, a városligeti Colosseumot sikerre vigye. 
A Colosseum mult hét pénteken tartotta meg-
nyitó előadását , és bemutatkozó műsora a 
legnagyobb sikert aratta. A tizenöt számból 
álló, va lóban terjedelmes é3 gazdag műsor 
középpontjában a „Partraszállás" cimü 
dráma áll. Uray Dezső irta az értékes kis 
drámát. A „Partraszállás" műfa já ra nézve 
grand guignol, azonban a legirodalmibb faj-
tából. Az exotikus cselekmény : egy hindu 
lány és egy angol tengerésztiszt szerelméről 
szól. A tengerésztiszt hosszas távollét után 
visszatér arra a szigetre, ahol elhagyott sze-
relmese lakik. Itt azonban a veszedelmek 
veszedelme vér rá, halálra Ítélik, mert ked-
vesének tőle fia született. Hogy menekül 
meg az angol tiszt kétszer is a halál elől. 

Kökény ilona, Boross Géza 
Colosseum : „Megcsaltam magát" 

(Papp felvétele) 

TÖRZS JENŐ 
Colosseum : .Par t raszál lás" 

(Papp felvétele) 

ez a tartalma a „Partraszállás"-nak. Az iz» 
galmas jelenetek során d iada lmasan emelke-
dik ki Törzs J enő nagyszerű színészi egyé-
nisége. Ő játssza a tengerésztisztet azzal a 
melegségesen emberi és egyéni ábrázolással , 
amely kizárólag az ő sa já t ja . Minden szava 
csupa drámai hév, férfiasság, melegség. Min-
denképpen osztozik Törzzsel a sikerben 
Füzes Anna . A hindu lány szerepében nyúj-
tott kitűnő alakítást. És jók voltak a többiek 
is. elsősorban Vándory Gusztáv, aztán Mak-
láry Fekete, Mihá. 

A „Partraszállás" mellett egy kis operett 
emelkedik ki különösen a darabok sorából. 
Az operett c ime „Pompadour hálószobája", 
komponistája pedig nem kisebb ember, mint 
Edmund Eysler. Az „Asszonyfaló" kitűnő 
zeneszerzője ebben az egyfelvonásosában 
sem tagadja meg magát, minden számában 
rengeteg az invenció ; kedvesen és frissen 
pattog az Eys/er-muzsika a pompás szöveg-
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FÜZES ANNA 
Colosseum : „Part raszál lás" 

(Papp felvétele) 

hez, amelyet Balassa Emil és Szántó Árménd 
irtak német eradeti után. Különösen szépek 
Balassa Emil kedves és szines versei. És 
minden elismerés megilleti 
az előadó művészeket, 
elsősorban Nádor Jenőt, 
aki szépen énekelt és mű-
vészettel játszott, az tán 
Bercelly Magdát,aki csupa 
kedvesség és temperamen-
tum. Két kacagtatóan ere-
deti figurát mutat be még 
a da rabban Sziklai Belu 
(Kastélyfelügyelő) és P 
Tárnoky Giza (Anastázia) 
bekete Pál, Medgi,esy Juci 
és mindenekelőtt egy tehet-
séges u j színésznő Vaály 
Ilona tűnnek ki még a 
„Pompadour hálószobá-
jában". 

Kökény Ilona és Boross 
Géza fellépése adnak kü-
lön értéket Uray Dezső 
egy sokhumoru tréfájának, 
amelynek „Megcsal tam 
magát" a cime- Elejétől 
végig csupa humor és 

ötlet a k.s darab , amelyben Kökény I lona 
szenzációsat produkál a művésznő szerepé-
ben. Boross Géza viszont mint színházi „sze-
reposztó" kelt minden szavával kacagást. 
Makláry, Várady, Medgyessy Juci já t szanak 
még az Uray t réfában. 

Vígjátékkal szerepel a műsoron a' sz inház 
dramaturája , Balassa Emil is. Darabjának a 
c ime: „Nulla ur". Kőváry Gyula játssza a 
Balassa-darab címszerepét, ugy, hogy a né-
zőtéren nevetőgörcsöt kapnak az emberek. 
A fő női szerepben Dolináy Ilona nyújt igen 
kedves alakítást, kivüle a mulatságos Szánthó 
Rezső és a kedves Mi/ió László vesznek részt 
a sikerből. A darabok sorát az „Éjje l i lecke" 
cimü kis játék fejezi be. Szerzője Szánthó 
Ármánd, főszereplői Füzess Anna, Vándory 
Gusztáv és a kitűnő Vágó Béla, a Magyar 
Szinház nagy tehetségű művésze, aki egy 
betörőt játszik nagyszerűen. 

A műsor magánszámai is elsőrendüek. 
Kökény Ilona, Boross Géza, Kőváry Gyula. 
Nádor Jenő, Vaály Ilona, Nagy Irén és Lau-
risin Lajos szerepelnek magánszászámokkal . 

Első-endü színészek és elsőrendű darabok 
— ennél többet nem nyújthat szinház a pub-
likumnak. 

Dolinay, Kőváry, 
Colosseum : 

Szánthó. 
.Nulla ur ' 

Mihó 
(Papp felv.) 
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NYIU" V Á L T O Z Á S O K 

Bercelly Magda, Nádor Jenő 
Colosseum: „Pompadour hálószobája" 

fPapp felvétele) 

Bécsi levél 
a Hattyú premierjéről 

Bécs, 1921 Tavasz 
Bécsbe az idén nem a fecske hozta 

meg a tavaszt, hanem — a Hattyú. 
A Kärtnerstrassen a fantasztikusan ele-
gáns hölgyek ájultan beszélnek herceg-
nőről, s némi elborulással Ághi Miklós 
tanár úrról. Ők ketten a legdivatosabbak 
ma Bécsben, s Mária Dominica őfelsége, 
akit Wieldebrand asszony, a nyolcvan 
évesnél idősebb tragika játszott a Burg-
szinház premierjén. A tavasz kérem, 
mindenütt szép — még Bécsben is. 
A hölgyek ismét soványító kúrát és bő 
szines köpenyeket hordanak és rajonga-
nak Molnárért. Nagyon szép volt a . 
Burgszinház premierje. A nézőtér olyan 
előkelő és elegáns volt, mintha még 
mindig a felséges ház tagja£ültek volna 
az udvari páholyokban. A földszinten 
a legnevesebb bécsi kritikusok ültek, az 
öreg Wittmann, aki „W" aláírással irja 
hires kritikáit a Pressébe, Liebstöckel, a 
a legdivatosabb osztrák kritikus, Schnitz-
ler ur és Hans Müller, aki most nagy 
sikereket arat aVolkstheaterben „Flamme" 
cimü darabjával és Auenheimer urat 
láttuk és Geiger urat. Aztán magyarokat : 
Sebestyén urat, Az Est igazgatóját, 
Ruttkai Györgyöt: Lázár Miklóst, Herczeg 
Gézét. A földszinti első számú páholy-
ban Fedák Sári ült Róbert Jenő berlini 
direktorral, aki Berlinben fogja a Hattyút 
bemutatni. Molnár Ferenc, a diadalmas 
szerző, egy első emeleti páholyban ült, 
Mester Sándor társaságában. 

Már az első felvonás frappirozta a 
közönséget. Mikor lement a függöny, 
viharos taps zúgott fel és felzengett a 
kiáltás : 

— Szerző ! Szerző ! 
Molnár azonban nem jelent meg. 

Helyette a rendező állt a függöny elé a 
íövetkező szavakkal: 

— Molnár Ferenc iró nevében köszö-
nöm a közönség elismerését. 

Mint méltóztatnak tudni, a Burgszinház 
törvényei szerint a színészek sem jelen-
hettek meg a tapsokra. A második fel-
vonás után, amikor elementáris erővel 
zúgott fel a kiáltás : „Szerző I Szerző ! 
végre Molnár Ferenc lépett a függöny 
elé. Immár negyedízben állt Molnár Fe-
renc a Burgszinház színpadán, mint ün-
nepelt szerző. A harmadik felvonás után 
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Nagy Irén 
a „Colosseum" tagja 

(Papp felvétele) 

helyén maradt a kö/önség, még sokszor, 
nagyon sokszor tapsolta ki Molnárt. 

Előadás után a Burgszinház egyik 
művésznőjének lakásán bankett volt a 
szerző tiszteletére. Sok felköszöntő ün-
nepelte Molnárt, a Hatlyut, a magyar 
iró sikerét. És másnap a lapok is az 
ünneplés hangján foglalkoztak a darab-
bal. Különösen a keresztény lapok voltak 
elragadtatva a Hattyútól, mig a liberális 
újságok próbálták kritizálni a darabot 
(Érdekes, éppen fordilva, mint odahaza.) 
Mindössze két újság akadt, amelyik le-
vágta a Hattyút. Ez a két lap azonban 
a Bécsi Magyar Újság és a kommunista 
Jövő. 

Különben nem tudok más újságot irni. 
Talán azt még, hogy Bécsben kezdenek 
divatba jönni az éjjeli előadások. Enge 
délyt kaptak a színházak, hogy a ren-
des előadások után, fél tizenegy órás 
kezdettel még egy előadást tarthatnak. 
Igen nagy sikerük van ezeknek az éjjeli 
előadásoknak. S valóban, amikor az 

Magyai Erzsi éi Bekeííy László 
autogrammdélelőtt után, a „Színházi Élet" 

könyvesboltjában 
(Diskay felvétele) 

ember éjfél után jön végig a Ringen, 
tele muzsikával, haj landó elhinni, hogy 

. — béke van. 
Szakmáry István 

A HOSSZÚ UTASÍTÁS. Fe-
renczi Frigyes, a Városi Szín-
ház főrendezője rendkívül lel-
kiismeretesen fogja föl hivatá-
sát. Van rá eset, hogy minden 
szóhoz egy lexikonra való ma-
gyarázatot a lkalmaz. Az Ezüst-

sirály reprize alkalmából Ferenczi különö-
sen sokat magyarázott, mire Sziklai József, 
hogy egy kis mókával fűszerezze a rendezői 
utasítások unalmát , övig érő szakállt ragasz-
tott, ugy ment föl a jelenésére. 

— Mi az ? — kérdezte megrökönyödve 
Ferenczy — Megbolondultál ? 

— Szó sincs róla — mondta megtört han-
gon Sziklai Jóska — csak beleőszültem a 
várakozásba. 
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Züllöttek Klubja 
(Bemutató a Royal Orfeumban) 

Orfeum-színpadon alig játszottak még ér-
dekesebb , i zga lmasabb színdarabot , mint a 
„Züllöttek klub"-ja, melyet áprilisi műsorá-
ban most mutatott be a Royal Orfeum. Két 
amer ika i , Rob Renards és Wil l iam Dorrit 
irták az idegfeszítő szkeccset, Török Rezső 
fordította magyarra . Mér a sz ínpadja is szen-
zációs a Züllöttek klub-jának. Egy San-fran-
ciskói csapszéket ábrázol a színpad, félho-
mályos pincehelyiség ez a csapszék, s olyan, 
mintha hires piktor festette volna remekbe. 
Sötétlő kék színeken át villan egy árva kis 
petróleum lámpa sárga lángja, s száll a ren-
geteg alkohol párá ja , a pálinka, wisky, bor 
illata. A hosszú korcsmaasztalnál ülnek a 
Züllöttek klubjának tagjai : Tommi, az elnök 
{Dezsőffy László), aki harminckét évet ült 
már különböző börtönökben, a medicines 
Agátha, (Felhő Rózsi) egy elzüllött patikus-
líisasszonyi aki megmérgezte az urát, a Vám-
pír (Nyáry Emmy) a korcsma gyöngye, egy 
ragyogóan szép fiatal lány, aki tánccal szé-
díti halá lba áldozatait , a részeges Nell (Gő-
möry Vilma) aki féltékenységből meggyilkolta 
& férjét, s azóta iszik, a Keserű Zsorzs 
(Gyenis Ede) aki harminc s egynehány em-
bert küldött már a másvilágra, három orosz 
nihilis'a (Sárossy Mihály, Perényi József és 
Rajtháty Vilmos), Simpson (Forgács Jenő) 
az elzüllött operaénekes és az „óriás" fSzécsi 
Ferkó) az alig nyolc, tízesztendős gyerek, aki 
teljesen megérett mér a fegyházra. Folyik az 
ital, zeng a gitár — Sárossy Mihály nagyon 

szépen énekel egy orosz dalt, Forgács pedig 
művészettel egy bordalt — a Züllöttek klub-

. jának tagjai elborulva emlékeznek multjukra. 
Dicsekedve emlegetnek gyilkosságokat, bra-
vúros bete réseket, rablótámadásokat . Egy-
szerre csak füttyök sivítanak a korcsma aj-
taja előtt, két-három pisztolylövés dörren. A 
klubtagok pillanat alatt leverik a lámpát é s 
eltűnnek. A lépcsőkön megjelenik egy vil-
lany lámpa kerek fénye, aztán egy frakkos, 
előkelő f iatalember, John Tomson (Fenyő 
Emil) kar ján egy bájos, fiatal hölggyel, Mary 
Hopriussal (Mihályi Lici). Meggyújtják a 
lámpát. A férfi körülnéz, aztán szinte ijed-
ten kérdi : 

— Mért hozott ide, Mary ? 

— Hogy bemutassam az édes a n y á m n a k 
válaszol a lány és elmondja , hogy a ' része-
ges Nell az anyja . Ha Tomson elakarja őt 
venni feleségül, kérje meg a kezét a férj-
gyilkos Nelltől. Tapsol, s már jön is a korcs-
máros (Iványi Dezső) majd a klubtagok, s 
fenyegetőleg veszik körül a fiatalembert, 
Mary ekkor azt hazudja , hogy a milliárdos 
John Tomson, fe lakar ja vétetni magát a 
Züllöttek klubjába. És gyorsan kitalál egy 
mesét, hogy a fiatalember hiies ékszertol-
va j é j házasságszédelgő. A klubtagok rövid 
tanácskozás uján fel is veszik a klubba 
John Tomsont. Aztán nagy áldomást isznak 
az uj tag tiszteletére. Javában éli a mulat-
ság, mikor a Keserű Zsorzs táncba hivja 
Ma-yt. A lány kikosarazza, mire a rabló-
gyilkos megakar ja ütni. Tomson felugrik, 
hogy megvédelmezze szerelmesét, erre rá-

A „Züllöttek klubja" sz ínpadja (Röckel fe vétele) 
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Dezsőffy, Nyári Emrny 
Royal Oifeum : „Züllöttek k lub ja" 

(Angelo fotogratia) 

t á m a d n a k valamennyien. A fiatalember hir-
telen rendőrsipot vesz elő, belefúj és a 
korcsma a j t a j ában megjelenik négy rendőr 
John Tomson meghajol a társaság eiőtt. 

— Hölgyeim és uraim, újra bemutatkozom 
— mondja . — Nem vagyok tolvaj és házas 
ságszédelgő, de milliárdos sem, mint Mary 
hitte. Egy detektiv-vállalat tulajdonosa vagyok, 
s fogadtam a konkurens vállalat igazgatójá-
val, hogy ma éjjel elfogom a Züllöttek Klub-
ját. Önök valamennyien bör tönbei kerülnek. 
Kezeket fel I 

Senki sem mozdul. 
— Rendőrök ! kötözzék meg valamennyit ! 

— rendelkezik a detektív. 
A rendőrök sem mozdulnak. S ekkor 

Tommi, az elnök szólal meg gunyo3 hangon. 
— Ezek uraim, nem az önf^rendőrei, ha-

nem a mi embereink. Az ön rendőrei már 
régen megkötözve fekszenek odakinn. Mary 
nagyon jól tudta, hogy ön nem milliárdos, 
hanem detektív, s a mi felszólításunkra 
csalta ide. Ezek után pedig ugy-e, csodál-
kozni sem fog, hogy meg fogjuk gyilkolni. 

A b a n d a tagjai ugy döntenek, hogy fel-
akasztják a hires detektívet, már nyakéba 

vetik a hurkot, amikor a halálra itélt azt 
mondja Marynek. 

— Nem bánom, hogy meg kell halnom, 
de hogy maga Mary csalt tőrbe, ez fáj . 

A lány felkacag, hármat tapsol, s ekkor 
váratlan és meglepő dolog történik. A hóhé-
rok elkapják a kötelet, Tommi, a Züllöttek 
Klubjának az elnöke pedig lerántja parókáját 
és mosolyogva mond ja I 

— Nyertem I 
— Szent Isten I — kiált föl a detektív — 

hiszen maga az, akivel fogadtam, hogy elfo-
gom a Züllöttek Klubját. 

— Valóban én vagyok a konkurrens detek-
tív vállalat főnöke. Ezek a hölgyek és urak 
itt pedig színészek, akiket én kértem fel, 
hogy já tsszák el ezt a szerepet. 

Az „Óriás" nevetve mondja : 
— No bácsi, magát jól becsaptuk I 
— És micsoda Ö n ? — kérdi Maryhoz 

fordulva az elképedt Tomson. 
, — Én valóban a részeges Nell lánya va-

Fenyő Emil, Mihályi Licy 
Royal Orfeum : „Züllöttek klubja" 

(Rockel felvétele; 
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Szécsi Ferkó 
Ro>al Orfeum: „Züllöttek k lubja" 

(Röckel felvétele) 

MÁMOR 
A Be lvá ros iban , 
B é r egy s z í n é s z s e boros , 
Mégis mind Mámor -os . BUFTI 

gyok, de a részeges Nell a franciskói s::in 
ház híres tragikája. 

A színfalak mögül muzsika zeng. Farsang 
van, közeledik a farsangi menet. A művé-
szek mesés jelmezben vannak , csatlakoz-
nak a menethez. Csak a detektív és Mary 
maradnak a szinen. 

— És m o s t ? — kérdi a lány. 
— Most a Züllöttek klubja zárt ülést tart! 

— jelenti Tomson és összehull a függöny, 
Óriási ha tása volt az amerikai szkeccsnek, 

a publikum percekig tapsolt utána. De bő-
ven jutott taps a Royal Orfeum többi attrak-
ciójának is. Különösen Zerkovitz Béla és 
Harmath Imre bá jos és megható kis ope-
rettje, a „Kivitt" tetszett Egy pr imadonna 
(Sándor Stefi) és egy bonviván (Falas Imre) 
szerelmi története a „Kvitt", mester Zerko-
vitz finom és hangulatos muzsikát irt. 

Falus Imre és Sándor Stefi 
Royal Orfeum : „Kvitt" 

(Röckel felvétele) 

Solti Hermin és az Orfeum nagyszerű 
képességű rendezője. Virág Jenő u j Weiner-
dalokat énekelnek, Papp J ános nemes mű-
vészettel előadott szólóit most is tapsssl fo-
gadta a kôzônâég, s tetszett Eleky Anni és 
Jones Brighton tánckettőse is. 

Az artistarész rész is csupa elsőrendű 
szám. Myrian Barka a népszerű néger tán-
cosnő egész uj műsort ad. Párisi toillettjei 
külön szenzációk. Dantos nagyszerű mutat-
ványai, a Robit Company excentrikus jele-
netei, a „Kacagó filozófus" eredeti ötletei, 
a műsor va lamennyi száma elsőrangú. Biz-
tos, hogy a Royal Orjeum áprilisi müsorá-
rának kevés lesz egy hónap. 
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Iványi Dezső, Gömöry Vilma, Saiossy M.haly, Dazsoffy László, Felnő Kózsi, 
Gyenis Ede, R i j h á h y Vilmos, F o r j á e h Je 6. Perényi József 

Royal Orfeum „Ztillö lek klubj«" Racket f.lvélele) 

Jubilált a Huta ember 
Öivened«zér adták az elmúlt héten a Bel-

vá osi Sz ínházban Szenes Bela nagyszerű, 
kedves vígjátékát, a Bula embert . A jubi-
l áns e lőadáson a szerző nem volt jelen, 
mert hetek óta nyaral egy tulodunai falun. 
Itt veite kézhez azt az üdvözlő táviratot, 
meKben barátai , színészek, irók gratulállak 
neki da rab ja jubileumához. A sürgöny, mely 
nem fért el egy blanketlára — három darab 
volt összelüzve — sajnálat tal állapitolta meg, 
hogy a bará 'oknak nincs alkalmuk banket-
tet rendezni Szenes tiszteletére. Ezt a saj-
nálkozást szorul szóra igy fejezte ki a sür-
göny: 

csak egy buta em-
ber mulaszt el az éo 
tiszteletere ren-
dezett bankettet 

Most megjött S z e i e s vá lasza a dunán-
tuli faluból, ahol nyaral . Megköszöni a gra-

tulációt, a bankettre vonatkozólag pedig 

igy i r : 

„A b a n k e t t n e m m a r a d t el . B a -

ráti s z i v e k n e k v i g a s z u l l e i rom a 

m e n ü t is. A b a n k e t t k e z d ő d ö t t í e g -

gel h a b o s k á v é v a l , m e l y h e z a tejet 

s? já t k e z ű l e g f e j t em. E b é d ide i l i ba 

volt. A l ibá t is s a j á t k e z ü l e g v á l a s z -

to l t am ki. h o z z á f e j e s s a l á t á t s z e d -

t em. L i b a u t á n l u r ó s c s u s z a vol t , 

e lő t t em kész í te t t te j fö l le l . Igy ban-

kettezik falun a buta ember. A pesti 
b a n k e t t ételei t n e i n s a j n á l o m , a tej-

b e n itt n e m volt viz é s a t e j s z í n h a b 

n e m s e l y e m p a p í r b ó l ké szü l t . Ü d v 

S z e n e s " 

Szenes különben levelében ünnepélyes Ígére-
tet tett, hogy a Buta ember századik elő-
adása után aláveti magát egy pesti bankett 
borzalmainak. 
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Csoríos Gyula a Fővárosi Orfeumban 
Az elmúlt színházi szezon művészi szem-

pontból egyik legjelentékenyebb eseménye 
volt Csoríos Gyula vendégszereplése a Fő-
városi Oi feumban a Vészjel c imü amerikai 
d rámában . Hónapokon keresztül szinte láz-
ban tartolta a publikumot az a monumen-
tális művészi alkotás, amelyet a Vígszínház 
nagynevű művésze ebben a szerepben pro-
dukált. 

A szezon végére tartogatta az orfeum 
igazgatósága azt a nagyszabású művészi 
eseményt, amely most Csortos Gyula ven-
dégszereplésével ismét beköszönlött a Fővá1  

rosi Orfeumba. Hónapok óta várta a publi-
kum ezt a nagyszerű színházi csemegét, 
mert már eleve biztos volt, hogy Csortos 
Gyula ismét szénzóciós, újszerű alakítást fog 
produkálni. A közönség várakozásában nem 
csalódott : olyan ha ta lmas színészi teljesit-

Csortos G>u'o 
Fővárosi Orfeum : „ítélet e l í t t" 

mény az, amelyet a Vígszínház * nagy mű-
vésze az Orfeum színpadára visz, amilyet 
hasonló keretek közölt nem Magyarországon, 
de Angliában és Amerikában sem lehet ta 
lálni. 

Az 'ítélet után cimü megrázó drámai egy-
fel • onásos főszerepét játssza el Csortos" olyan 
hatás mellett, amilyen egy nagy háromfel-
vonásos d a r a b patináit és mesterien felépi 
tett t ragikumával sem lehetne elérni. A da 
rab tar lalma mér maga is olyan, amely fo 
kozott érdeklődésre, sőt izgalomra tartha 
számot. Az orfeum igazgatósága a vendég 
szereplő művésszel karöltve választolta ki 
ezt a nagyszerű darabot , amely a külföldi 
metropolisokban már kipróbált nagy sikerl 
aratott. 

Az ítélet után eseménye egy törvényszéki 
dráma, melynek főhőse, a gyilkos, nem akar 

vallani. A fiatal és ambiciózus 
vizsgálóbíró mindent elkövet, 
hogy a megrögzött és konok 
hallgatásba merült gonosztevőt 
val lomásra kényszerítse. Barmit 
is tesz, mii.den igyekezete h iába-
való. Egymást követik az éjjeli 
vallatások, éheztetés, psziholó-
giai módszerek, minden hiába-
való. Végül a párisi Morgue 
egvík. szobá jában helyezik el a 
gyilkost abban a reményben, 
hogy az áldozat közelsége meg-
puhítja a lelkét és végre mégis 
bevallja, hogy ő követte el a 
gyilkosságot. A gvanura alapos 
ok i i vannak a törvénvszéknek. 
k i t ségMenül megállapítják, hogy 
nem lehet más a gvilkos. de 
ítéletet hozni a francia törvények 
szerint nem lehet addig, amig a 
vádlott be nem ismeri teltét. 
Ezt tudja a gonosztévő és éppen 
emiatt nem akar vallani. Éjjel 
megkondítják a templom lélek-
ha angját, hogy mngaba száll-
jon a gyilkos, minden hiába. 
Amikor mér a fiatal bíró szinte 

__ kétségbeesik törekvései sike te-
lensége miatt, felkeresi őt egy 
régi barát ja , aki valamikor de-

(Papp felviteli, tektiv volt. Ez orra kéri a birót, 
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tátja, hogy rajla van a vörös ka tonanadrég 
és csizma, tehát a halott az ő áldozata. Me-
reven reá néz és ebben a pil lanatban a ha-
lolt felemelkedik és megmozdul, sőt három-
szor egymásután int a fejével. A gonosztevő 
felkapja a pálinkásüveget, odarohan a ha-
lotthoz és a lepedőn keresztül a fejét ösz-
szezuzza, hogy most már végleg meghaljon. 
Ebben a p i l lanatban berohan a biró, hogy 
megmentse a detektívet, meri azt hiszi, hogy 
a detektív fekszik az asztalon, de a közbe-
lépésre semmi szükség nincs; mert a detek-
tív egy szempil lantás alatt ez ablakon ke-
resztül beugrik a szobába. Feltakarja a le-
pedőt, amely alatt egy felöltözte'ett báb fek-
szik. A detektív madzagot kötött reá, az ab-
lakon keresztül meghúzta és ez keltette azt 
a hbtást, mintha a hulla mozogna. Természe-
tes, a gonosztevő most már nem tagadhat 
tovább, mert a másik szobsban a bíró hal-
lotta, amint magára vallott. 

Ezt az erős színekkel megirt szerepet 
Csorlos Gyula a színészi eszközök kikristá-
lyosodottan tökéletes tárházával játszotta 
meg. Amikor egyedül maradt a hullával, 
minden mozdulata , minden szava tanulmány 
tárgyát képezhetné. Patológiailag kidolgozott 

Az „Uj g f í d t g o k " szinpedja 

bizza rá az ügyet, ő val lomásra fogja 
kényszeríteni a gyilkost. Egy pillanat alatt 
elhatározza, hogy ő maga fekszik a hulla-
asztalra a halott helyett, de közelebbi tervét 
nem árul ja el a birónak, csak arra kéri, 
hogy menjen be a szomszédos s .obába és 
ott jegyezze fel, amit hal lani fog. A bjró és 
detektív el távoznak, pár pi l lanat múlva a 
Morgue szolgái egy lepedővel letakart hullát 
hoznak be és elhelyezik az asztalra. Rövid-
del u tána a gyilkost két börtönőr belöki a 
szobába és rázár ja az ajtót. A gyilkos egye-
dül marad áldozatával . Pár percig cinikusan 
viselkedik, azt mondja , hogy rá ilyesmivel 
nem lehet hatni de később kezd a számára 
kellemetlenné, válni a halott társasága. Fé-
lelmét abszinttel igyekszik eltávoli'ani, ame-
lyet az asztalon azért hagyott ott a biró, 
mert tudta, hogy a gyilkos alkoholista. Eleinto 
észreveszi a cselt a gonosztevő és nagyot 
kacag, azt m o r d j a , hogy nem fognak ezzel 
sem eredményt elérni, de később nem tud 
ellenállni az alkohol szagának és iszik. A 
halott társasága azonban lassanként teljesen 
megbolygatja eddig kemény, érzéstelen lel-
két. Közeledik felé, hogy megnézze, ki a 
néma és hideg szobatárs és borzalommal 

(Papp 'elvétele) 
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művészek helyett és ők éneklik el az opera-
áriákat. A vendégek, akik természetesen 
szintén mind uj gazdagok, nem jönnek rá 
erre, azt hiszik, hogv olasz művészek éne-
kelnek, dacára annak, hogy egyikük se tud 
egy szót se olaszul. Nagy a tiker, de a házi-
gazda póruljér, mert leányát kénytelen fele-
ségül adni az udvarlonak, hegy a í el ne 
á ulja a tréfát. Antal Erzsi igen nagy sikert 
arafott a r ói főszerepben, sikkes, kedves és 
graciőzus volt.' Nóvák bebizonyította, hogy 
minden szerepben nagyszerűt tud produ1 álni. 
Meglepően szépen énekelt is. Ferenczi Ká-
loly egy inasszerepet játszó t egveni humo-
rénak, szeretetreméltóságának minden vará-
zsával. 

Az arlistarészben The 2 Washington fog-
erőmüvészek. Morav-duo francia excentrikus 
tánco <ok, Sándor, a humoros kézárnyjá 'ékoá, 
Davos-duo a görkorcsolyázok, Hooc és Polly 
fi kutyatancos jelenet elsőrangú orfeumi pro-
dukciók. 

Nem marad el a nagyszerű táncszám sem, 
ezúttal Delibes Mária kiváló tánctehetsége' 
arat nagy sikert az Orfeum színpadán-

és 8ziné8zileg lecsiszolt alakítás ez, amelyie 
büszke lehet a Fővárosi Orfeum igazgató-
sága. A l-özönség valósággal tombolva ün-
nepli a nagyszerű művészt minden esté. A 
detektívet Sik Rezső játszotta erőteljes szí-
nekkel, kitűnő ábrázolással . Nóvák vizsgáló-
bírója komoly, értékes alakítás. Igen jó Nagy 
Jenő és Delli Lajos is. 

A műsor másik fő at trakciója a Fővárosi 
Orfeumnak egy kis egyfelvonásos Offenbach-
operett. amelynek c ime Az uj ga2dugok. 
Kövesi Lajos fordította le a librettót igen 
ötletesen. A/, operett főszerepét a Fővárosi 
Orfeum uj komikusa, Szigeti Jenő játssza, 
aki rövid idő alatt máris kedvence lett a 
közönségnek. Ebben a szerepében teljes 
mértékben megérdemli oz elismerést, nem-
csak kitűnő humoru alakító színész, de igen 
szép hangja is van, ami komikusnál a leg-
nagyobb ritkaság. A darab témája igen ked-
ves és ötletes bohózatos történet. Arról szól. 
hogy egy úgynevezett „uj gazdag" nagy mű-
vészi hangversenyt akar rendezni a házá-
ban, de az olasz művészek lemondanak. 
Erre leánya udvarlójának tanácsára a leány, 
az udvarló és a házigazda öllö/nek fel a 

Sándor Erzsi, Hegedűs Ferenc 
Operaház : „Észak csillaga" 

(Vasadi felvétele) 

Bársony Dóra. Tihanyi Vilma 
Operaház : „Észak csillaga" 

(Vasadi felvétele) 
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Észak csillaga 
Tizennyolc esztendei pihentetés után végre 

ismét elővette ez Opera Meyerbeer hires dal-
müvét, az Észak csillagát. Zeneileg talán 
t annak Meyerbeernek értékesebb alkotásai 
is, de az Észak csillagának viszont meg van 
az az előnye, hogy nagy tenorszerep nincsen 
benne és ez a ki^sé p tk tns izü kötülmény 
volt egvik főérve az igazgatóságnak, amikor 
Meyerbper operái közül éppen az Észak csil-
laganak a felfrissítését határozta el. 

A három részből álló dalmű első felvonása 
a finnországi Viburg faluban já tsz ídik le. 
Az á l ruhában bujkáló Péter cárt ácslegény-
nek ismeri az egész falu. György asztalos 
huga, Katalin, szerelemre lobban a daliás 
ácslegény iránt, aki viszonozza a szép leány 
szerelmét, sőt el is jegyzi Katalint. Péter 
azonban lobbanékony természetű a jegyesek 
összezördülnek és a kalandos ha j lamú ács-
legény útra kel, hogy „hirt és dicsőséget" 
szerezzen Katalin pedig, akinek a bátyja, 
György, Praskoviával való lakodalmára ké-
szül, f iuruhába öltözik, hogy batyja helyett 
ő álljon be a cár hadseregébe. 

A második felvonás tábori képében az 
ujoncrubát viselő Katalin nagy meglepetéssel 
ismer a vezénylő kapitányban volt jegvesére. 
Büntetéstől tartva azonban nem árulja el 
magát, bár nagyon fá j neki, hogy őrtállás 
közben végig kell hallgatnia Péter dorbézo-
lását, aki hadsegedjével Damilovics barátjá-
val mulat két csinos markotén> osnő társa-
ságéban. Gricenko tizedes ra j takapja Kata-
lint amint leselkedik, ez pedig harag jában 
arculüti az altisztet. A kapitány halálra itéli 
Katalint, akit mámorában nem ismer fel, 
bármennyire Is rimánkodik a szegény leány. 
Csak akkor józanodik ki Péter, amikor az 
újoncot már elhurcolták, most azonban mér 
késő : Gricenko, aki Katalin búcsúlevelét és 
gyűrűjét hozza, jelenti, hogy az újonc a fo-
lyóba vetette magát és amikor utána lőttek, 
eltűnt. Péter cár erre leleplezi magát és meg-
parancsolja, hogy a leányt élve, vagy halva 
kerítsék elő. Aztán hadseregeélén harcba indul. 

A harmadik felvonás a cári palotában ját-
szódik. Katalint sikerült a folyóból sebesülten 
kimenteni, a szegény leány azonban a ki-
állott izgalmaktól szinte megtébolyodott. A 
cár különös módot eszel ki jegyese meggjó-

gyitására A palotában rekonstruállotja Vil-
borg f a l j képét, oda rendeli a falu egész 
lakosságát és maga is újból ácslegénynek 
öltözködik. Amikor Katalint bevezetik, ez je-
gyese kar jaiba ájul, az u jabb megrázkódta-
tás meggyógyilja és Péter cár most már.bol-
dogan mutatja be népének — Katalin cárnőt-

Az Opera,ki tűnő előadásban hozta szinre 
az Észak csillagét. Sándor Erzsi nagyszerű 
tudásét ezúttal teljes mértékben mutathatta 
be és a sokoldalú szer- p megjátszásában is 
elsőrangút adott. Szende Ferenc kitűnő szí-
nészi képessegével teljesen egyerçrangut pro-
dukált énekileg i s ; pompás, egvre fejlődő 
basszusa Ney Dávid mélló utódjává teszi. 
Gricenkó komikus szerepében a reaktivált 
Hegedűs Ferenc aratott megérdemelt nagy 
sikert, írig Halász Gitta Praskóviat énekelte 
és jatszotta egyaránt jól. Bársony Dóra és 
Tihanyi Vilrra kedve-s, frisshangu markotá-
nyosnők voltak. Závodszky Zollán és Szügyi 
Kálmán pedig a cukrász-hadsegéd, illetőleg 
az asztalos szerepét 1 itták el ügyesen. A ha-
talcras munkát igénylő rendezést pedig ki-
tűnően xégezte el Mihályi. (— dió) 

Szende Ferenc, Závodszky Zoltán 
O p e r a h á z : „Észak csillaga" 

(Vasadi felvétele) 
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Lábszépségverseny 
Harmadik sorozat. 

1. számú láb 
(Vasadi (elvétele) 

Ä megfejtők között kisorsolt nyerők a 
pályázat lezárásával kapják meg a pálya-
d i j a t 

2. számú láb 
iVasadi felvétele) 

két láb tulajdonosát találták ki a követke-
zők: 

Feibert Ella (Budapest), F. Nelli (Ná-
dor-utca 9.), Nagy Piroska (Budapest) ,Ta-
más Emmuska (Kőris-utca 6.), Busits Bor-
csi (Tápiószele), Weisz Annuska (Király-
utca 53.), Hercz László (Pásztó), Beruü 
Manc: (Budapest),' Rohonczi S. (Sziget-
utca 17.), Molnár János (Hont), Bartics 
(Szeged), Rosenthal Bobby (Budapest), 
Weitner Sándor (Szeged), Friedner Anci 
(Rökk Szilárd-utca 22.), Újhelyi Sándor 
(Npgytelek). 

Az első sorozatot teljesen megfejtették: 

Lukatsovits Irén, 
Lichtenstein Anci, 
Szőllűssy Magda és 
Sohr Boriska. 

A második sorozatot teljesen megfejtet-
ték: 

Nagy Piroska, 
Platz Rezső, 
Kovács Mariska. 

Ezúttal egy drámai szinésznő, két ope-
raénekesnő és egy primaballerina lábai 
kerülnek «bemutatóra» és miután az ed-
dig beérkezett sok százra menő válasz kő-
zött volt már több helyes megfej tés is, va ó 
szinü, hogy ezúttal is akadnak majd jó-
szemü olvasói a Színházi Êlet-rizk, akik 
felösmerik a legújabb lábak tulajdono-
sait is. -

A mellékelt képek gazdái — természete-
sen ábécé sorrendben — a következő pri-
madonnák: 

Gerö Erzsi, 
Ptasynski Pepi, 
Sándor Erzsi, 
Szilágyi Rózsi 

A sorozatok helyes megfejtését két hét 
múlva, a «szépségverseny» eldőlte után fog-
juk közölni, egy héttel az összes képek 
megjelenése után, amikor már a Színházi 
Élet olvasóileadták szavazatukat arra a láb-
ra, amely — szerintük — a legszebb. Akit 
a győztesre szavazók közül kisorsolunk, 
megkapja a legszebb lábu primadonna — 
arcképét. 

Az első és második sorozatból Ieqalább 
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4. s z á m ú l á b 
(Vasadi Vdvéicíe) 

INTIM PISTA, hogy mi újság oda-
kinn ? 
— Mit értenek odakinn alatt ? 
— Elsősorban Bécset, ahol a ma-

gyar szellemi élet jórészt ma le-
zajlik. 

— Bécsi újságot parancsolnak ? 
Nincsen. Elsősorban Mészáros Gizá-
ról mondhatom el, hogy vendég-
szerepelni fog a Renaissance-Bühne 
színpadán, ugyanabban a színház-
ban, amely már más magyar ven-
dégek sikeréből rájött, hogy Európa 
innenső fele számára Budapesten 
kell az igazi starokat keresni. A ked-
ves és kitűnő Giza a „Szerelem 
vására" című darabot fogja ott el-
játszani, amelyről kiderült, hogy 

nem amerikai szerző irta, hanem 
Vajda Ernő, tehát a magyar írót 
megillető érdeklődés várja. Az ér-
deklődés nem fog csalódni, mert 
tudni kell, hogy Mészáros Giza ugy 
beszél németül, mint akár Gnllparzer 
és fellépését a kivételes színházi 
eseményeknek járó érdeklődés előzi 
meg. 

— Hogy megy a Sarkadi bécsi 
szinpada, a Roland-Bühne '/ 

— Minden este tele van, annyira, 
hogy gazdája, Sarkadi Aladár, nyu-
godtan ott is hagyhatja és hazajöhet 
vendégszerepelni. A Városi Színház-
ban fogja játszani az uj operett, a 
„Tanz ins Glück" egyik főszerepét. 

— Mi van odafenn a Hattyúval ? 
— Akkora siker, hogy rácáfol a 

Burgth ater legnagyobb sikereire. A 
klasszikus bécsi színházban, amely 
a kontinens egyik legtekintélyesebb 
prózai színháza, eddig ujabban az 
volt a szokás, hogy az érdekes és 
fontos darabok három első előadását 
erősen felemelt helyárakkal játszot-
ták. A Molnár Fer ne darabja iránt 
olyan példátlan érdeklődés nyilat-

j . szamu iao 
(Vtíadi felvételi) 
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kozott meg, hogy eddig nem három, 
hanem tiz előadás helyárait emelték 
fel annyira, hogy az esténkénti 
összes bevétel túllépte a háromszáz-
ezer koronát, tehát az első tiz elő-
adás bevétele a három milliót. Ez 
akkora siker, amit iró Európában 
még nem ért meg. 

— Térjünk át Budapestre. Mi van 
itthon 7 

- Élet és vidámság. A hét clouja 
az az estély volt, amit Paulay Erzsi 
rendezett a mult héten. Hivatalosak 
voltak a Pesten tartózkodó külföldi 
missziók, amelyek Bözsének lelkes 
hódolói. Az estélyen ott voltak Dis-
sani őrgróféktól és San Martino 
gróftól kezdve Mr. Newsonig és Mr. 
Grandsmithig az előkelő idegenek 
valamennyien. A magyar urak ugy 
megtáncoltatták az amerikai, angol 
és olasz hölgyeket, hogy a versaillesi 
szerződés kezdte magát nagyon 
rosszul érezni. 

SZÁ>Z E L L \ 
hang ersen>énekesnő. március 31-én na?y 
sikerű dalestelyt rendezett a Zeneakadémiá-
ban Értékes mezzoszopranja, előadasbeli 
készsége a legszebb reményekre jogosítják. 

— Páulay Erzsi általában nagyon 
fenn van. 

— De mennyire. Főszinésznőie a 
Nemzeti Színháznak, sláger-vendége 
lesz az „őnagyságj táncosa" cimü 
francia vígjátékban a Magyar Szín-
háznak és leszerződött állandó ven-
dégnek a jövő szezonra a Renai-
ssance Színházhoz. 

— Mi van a Renaissance-Szin-
házzal7 

— Április tizenötödikén végre — 
annyi balszerencse közt s oly sok 
viszály után — megnyílik, mint a fő-
város legújabb színháza és bemutatja 
Liptai Imre legújabb darabját, a 
„Pesti asszony" cimü háromfelvoná-
sos színjátékot. 

— Mi van külföldön 7 Kapott la-
pokat 7 

— Kaptam Rómából képeslapot, 
amin Korda Sándor és a messze 
olasz földön híres Farkas Toncsi 
volt aláírva, továbbá Párisból, amit 
a Kotányi nővérek írtak alá: igen 
nagy sikerük volt a francia főváros 
zeneértő közönsége előtt. Azonkívül 
legkedvesebb barátom, Incze Sándor 
kábelezett new yorki hajóraszállása 
élőit, hogy április huszadika táján 
Pesten lesz, tarsolyában renge[eg 
tapasztalattal és a Színházi Élet 
pünkösdi számának amerikai anya-
gával. 

— Itthon mi van 7 Pletyka 7 
— Gyermekáldás. Guthi Soma má-

sodszor is nagyapa lett, leányának 
Deveckiné Guthy Erzsinek pompás 
kis fia szülelett. Hasonló eseményre 
várnak Karinthy Frigyeséknél. Alig 
várom a keresztelőt. 

— Végül mondjon egy viccet. 
— Azt is lehet. Nagy Endrének, 

aki gyakran dicsekszik azzal, hogy 
a felesége milyen kardos menyecske, 
valaki azt mondta, hogy mért nem 
csináltatja otthon a ruháit, sokkal 
olcsóbb volna, mert otthon ő nagyon 
kicsi, fezüket csókolom. 

— Hova siet 7 
— Ki kell mennem idején a Co-

losseumba, hogy még jegyet kapjak. 
Viszontlátásra ! 
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A GyémtítníKössörUs 
Armont neve már szerepelt nálunk a nagy-

sikerű szerzők sorában. Theodore és társa 
cimü bohózatán sok t mulattak a Vígszínház-
ban, másutt is. D ; akármilyen boszorkányo-
san ügyes volt az a komédia, mégis csak 
szárnypróbálgatás volt, vagy — ha ugy tet-
szik — az oroszlánkörmök mutogatása. Azóta 
Armont óriásit haladt, és nemcsak Parisban 
játsszák egyszerre több sz ínházban, de Bu-
dapesten is kijut néki ebből a dicsőségből. 

A Vígszínházban Gyémántköszörüs cím-
mel mutatják be egy vígjátékát, amely két 
éven át töltötte be műsorát a Théâtre des 
Variétésnak, azét a színházét, amelyben 
Meilhac és Halévy legjobb és leghíresebb 
müveit adták. Itt látott napvilágot a Gerol-
s t e in nagyhercegnő, és ilt adták a Kis márki-
nét, a 117-es fiakkert, a Rendjelt, de itt volt 
eredeti bemutatója a Lilinek, a Nebántsvirág-
nak, a Papa feleségének is. Aztán a Variétés-
ban játszották Flers és Caillavet mestermü-
veit, a Királyt, a Zöld frakkot, a Szentelt li-
getet. És a két leghíresebb társascég után 
most bevonult a legújabb: Armont és Ger-
bidon-

A L'École des Cocottes, amelynek Heltai 
Jenő fordításában a „Gyémántköszörüs" lesz 
a magyar cime, nem hiába emlékeztet címé-
vel a Férjek iskolájára és a Nők iskolájára. 
A cocotte szótól nem kell megijedni ; franciául 
félig sem oly rettenetes a kifejezés, mint 
ahogy tán magyar fülnek hangzik. Nem hiába 
emlekeztet Moliérere a cim, de csakugyan 
egy modern Molière nagyarányú korrajza ez 
a komédio, teli kacagtató ötletekkel, meglepő 
fordulatokkal, mulatságos alakokkal, derűs 
tréfákkal. 

A gyémántköszörüs. akiről szó van, eleven 
gyémántot tesz csillogóvá; szerény, fakó kis 
leányokból káprázatos tüzü delnőket csiszol. 

akik vezető szerepet já tszanak a magasabb 
kö'őkben is, és akik az antik Lai»z és Phriné 
dicsőségét is elhomályosítják. 

Csortos Gyula játssza a Stanislas de In 
Ferroniére grófot, az oktatómüvészt, aki ilyen 
csodakat tud elérni. Akármilyen jeles művész 
Dearly Max, aki angol nevével egyike a leg-
népszerűbb párisi színészeknek, al ighanem 
idejöhetne megnézni, hogy kell az ilyen fi-
gurákat igazában játszani. A női főszerepet 
pedig, amelyet Párisban a sikkes Spinelly 
kisasszony kreált. Gombaszögi Frida ad ja , 
akit végre ismét láthatunk olyan alakításban, 
amelyben pajkos jókedvet is lehet bekeverni 
a tarka-barka színekbe. A fokozatos emelke-
déssel, amelyben Ginette kisasszony pályá-
ját megfigyelhetjük, mind ragyogóbb és ra-
gyogóbb lesznek a külsőségek és. a hősnő 
szel emi látköre. Ez ad aztán módot olyan 
színészi teljesítményre, aminőt esek igen ke-
veset láthattuuk az utóbbi években. 

Most tessék azt venni, hogy megint kö-
szönihetjük Hegedűs Gyulát egy telivér bo-
hezati a lakban, amelynek főfeladata, hogy 
nevettessen. Előre is hálásak lehetünk neki. 
És Tanay Frigyes, aki az ellenlábasát adja , 
bizonyára nem akar ma jd mögötte maradni 
senkinek. 

Rendkívül finoman megfigyelt és megrajzolt 
alakot személyesít Mafeay Margit, akinek 
szubtilis művészete, sokszor méltatott char-
me-ja, kedvessége pompásan érvényesülhet 
Amélie szerepében. 

Egyike a legpompásabb ötleteknek az, 
hogy a szerzők szembeállítják, hogy egyforma 
körülmények közt is mennyire más mas ered-
ményhez jutnak a kisasszonyok, akik egy és 
ugyanazon cél felé indulnak. 

A Gyémántkös/örüsre a Hattyú sikere miatt 
sokáig keliett várni. Annál szívélyesebb fo-
gadtatásra számíthat a Vígszínház közönsé-
génél. amely ismét kedvére tud majd kacagni 

ílaBltfítfOtt H t t íiVORi iFEL£M¥ 

N t M T U e n m S u í l f l i M . m^w 

1a»íltl|í I I ÍK ' 1ÇWV3' 

*' .â jyar s z inmaveket , o p e r e t t e k e t s ï I i i w î i o ï , d r á m a i ê* cenet KltttnO-
s é g e k e t Amerikában 4» KanaiMban. Színmüveiket we*x é s e l h e l y e z , 
fttegszea-sl «mertkal « » r a b o k eiAad&s! $oç»A* Ma«iy»forszaq tertf letôre 



SZÍNHÁZI ÉLET 
29 

E 3 ü & í s i r á l y — lOO 

A Városi Színház Bohnen estéi feledhe-
tetlen élvezetet szereztek azoknak a boldog 
embereknek, ekik jegyhez jutottak. Faludiék-
nak persze jól esett, hogy a nagyarányú vállal-
kozás első hirére már özönlött a jegyekért 
versengők tömege a Tisza Kálmán-téren, 
de - mi tagadás — volt egy kis aggodalom 
is. Eláruljuk : féltették az Ezüstsirályt. 

Elvégre akármilyen nagy is a siker, n 
húsvéti ünr.epek u t á r , és az ilyen drága 
vendégszereplések után, könnyen érheti ba j 
a legkapósabb darabot is. És itt volt a szom-
bati est a Bohnen Mihály három fellépése 
között. 

Megállapítottuk, hogy azon a kritikus 
szombaton nem maradt jegy a kasszában, 
és zsúfolt nézőtéren gyönyörködött a publi-
kum az Ezüstsirály szépségeiben. Ezek a 
szépségek pedig az idők folyamán elmélyed-
tek, regyogóbbak lettek, a népszerűség zo-
mánca növeli értéküket. És így jutott el az 
Ezüstsirály a Városi Színházban rekord 
számhoz : a századik előadáshoz. 

Olyan ünnep ez, amit igaz ölömmel kell 
regisztrálni. A Faludi-rezsim néhány évé-
nek eredménye, hogy ime, lehet a Városi 
Színházban ilyent is megérni, csak dereka-
san hozzá kell látni. Jó darabot, jó előadás-
ban, szép kiállításban. 

Az Ezüstsiráh ra ez a három jelző teljes 
mértékben ráillik. 

Az előadás nem marad mögötte az ope-
rett fénykorának legszebb teljesítményei mö-
gött. Kétségkívül van ebben érdeme, nagy 
érdeme a két kiváló vendégnek, dehát hi-
szen ez is csak a színház érdeme, hogy a 
külföldi konkurrenciával szemben is nekünk 
tudta biztosítani Kosáry Emmy és Király 
Ernő fellépéseit. 

Kosáry Emmy, mint nagyhercegnő, való 

sággal fenséges. Ha Talma oktatta Napo-
leor.t a fejedelmi magatar tásra , pózrp, Ko-
sáry asszonytól bizony akármelyik fejedelmi 
hölgy el tanulhatná az előkelőséget, amit még 
valahogyan lehet tanulni, dehát a felséges 
szépséget már nehezebb. Király Ernő min-
tája marad minden énekes szerelmes szí-
nésznek. Ideális könnyedséggel jár-kel, éne-
kel, táncol, kedves, elegáns, van humora, 
íud szentimentális lenni. És ki tud m e g \ a -
sosabban mulatni, nótát húzatni ? 

Aztán jön Sziklay József mandar in ja ; 
bátran énekelhetné, hogy a »mandarinok 
mandar in ja vagyok", mert aligha lejz vala-
hol színész, aki ebben a szelepben túltesz 
rajta. A kecses és fürge Tisza Ker »la pedig 
a legjobb partner, akit mindig örömest lát n 
közönség. 

Mály Gerő, az Ezüstsirály u j szereplője 
minden este jobban kívántat ja meg, hogy 
már láthassuk egyszer egész estére terjedő 
szerepben. Az uj harmadik felvonás eg\ ik 
oszlopa, Sik Rezső mindig megbízható, jó 
színésznek bizonyul. 

S t ephan ides z Károly régen betéve tudja a 
partiturát. Talán jobban tudja, mint Buttykay, 
a komponista, akit a századik alkalmából 
ugyancsak lelkesen ünnepeltek a libretiistá-
val. Földes Imrével együtt. És a kis Ferenczy 
Frigyes, a gyönyörű kiállítás kigondolója és 
elrendezöje is méltán kep egy extratidvöz-
lí st a jubileum alkalmából. 

Az Ezüstsirály pedig a századik előadás 
után is szerepel a Városi Színházban ; ez n 
sirály nem volt vészmadár és ezentúl is a 
színház szerencsernadara lesz. 

N ő i R Ú N Á K A T A N G O L é a FRANCIA 
m o d e l l e k s z e r i n t j u t á n y o s á n k é s z i t 
é s a l a k i t L a h y M a r i s k a , t V . , S z é p -
u t c a 3 . I I I . K o s s u t h l a j o s - u . s a r o k . 
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Nagy választék mindenféle divat és színpadi cipőkben 

fényűzési adó már beleszámítva! Vidékre utánvétellel szállítunk! 
Árjegyzék Ingyent 

tlagybani osztályunk: V.. Akadémia-u. 6. - Cipő-özem: I.. Bercsényi-u. 10 

c i p o á r u M z ű B u ü o p e s t , 

IV'., K o s s u t h L a j o s - u . 4 . 



2 1 SZÍNHÁZI ÉLET 30 

Nem kell félteni a magyar sszinésyeiei 
Érdeke» levelet irt Molnár Ferenc Bécs-

ből. Megdöbbentő adatokat közöl ebben • 
levélben arról, hogy a színészet az egész 
világon válságos helyzetbe jutott. A színé-

.szeket — irja többek között — már sehol a 
világon nem tudják megfizetni. A bécsi ál-
lami színházak, zsúfolt házak mellett, hu-
szonhat millió évi deficittel dolgoznak. Bécs 
legelső színészei énekes kávéházakban és 
éjjeli mulatóhelyeken lépnek fel esti 1000 — 
5000 korona díjért, csakhogy segítsenek ma-
gukon és családjaikon. A színészek filmbe 
vetett reményei is egyre csökkennek a vilá-
gon — irja azután Molnár Ferenc. A leg-
nagyobb amerikai filmgyárak megcsökken-
tették munkájukat és műtermeik nagyrészét 
bezárták. A rengeteg milliókkal csinált fil-
meket már nem bírja vásárolni se Amerika, 
se Európa és egy statisztika szerint 25 mil-
lió dollár értékű film hever Amerikából el-
adatlanul. 

Nagyon szomorú adatok ezek, amelyekről 
aki tudomást szerzett, csak őszinte részvét-
tel és aggodalommal fordulhat a külföldi 
színészek felé. Molnár Ferenc Bécsből ugyan-
ilyen részvéttel es aggodalommal fordul a 
magyar színészet felé, amelyet úitói fé!.t, 
hogy szintén nem kerülheti el a világkrizist. 
Ezt szerinte még a Iegutoisó városligeti szí-
nésznek is meg kell majd érezni <S ki kell 
böjtölni. A helyzet azonban Magyarorszá-
gon vagy legalább is Budapesten talán még 
sem olyan sötét, amilyennek Molnár Ferenc 
látja. A budapesti színházak elsősorban azok, 
amelyek zsúfolt házak előtt játszanak, már 
pedig jórészük zsúfolt házak mellett játszik, 
nemhogy deficit nélkül dolgoznak, de sőt 
jelentős nyereséggel folytatják üzemüket. 
A budapesti színházakat tehát belátható 
időn belül nem kell Pittól félteni, hogy kény-
telenek lennének be'.árni házukat. 

A budapesti színész természetesen szin-
tén nem kap annyi fizetést, hogy abból 
a mai viszonyok mellett tisztességesen el 
tudja megát és családjat tartani. Ez azon-
ban a fix fizetéses középosztály minden fog-

lalkozási ágáról elmondható. Mint a bécsi 
színész, a budapesti színész is kénvtelen 
mellékjövedelmekkel segíteni magán. Fontos 
azonban csak az, hogy legalább ezen a 
módon tudjon is segíteni magán. Amíg ez a 
lehetőség megvan, nem lehet eminens vesze-
delemről beszélni. 

Az amerikai filmgyárak üzemi krízise és 
az a ; tatisztikai tény, hogy 25 miilió dollár 
értékű film hever Amerikában eladatlanul,! 
nagyon szomorú az amerikai filmiparra és 
az amerikai színészekre, de közvetlen vesze-
delmet sem a magyar filmiparra, sem a ma-: 
gyár színészetre nem jelent. Ha ezek a fil-í 
mek olyan drágák, hogy sem Amerika, sem 
Európa megvenni nem tudja, világos, hogy 
Amerika is, Európa is olcsóbb filmekkel 
kénytelen kárpótolni közönségét. Olcsóbb! 
filmet pedig éppen a leromlott valutáju or-
szágoktól kaphat, tehát nem a legutolsói 
sorban Magyarországtól. A tétel tehát éppej | 
megfordítva áll : az amerikai filmipar kriJ 

zíse nemhogy veszedelemmel fenyegeti a 
magyar filmipart, hanem ellenkezőleg — 
ideiglenesen — a legnagyobb gazdasági sze-
rencséi hozhatja rá, aminthogy hozza ifc 
A megyar filmipar állítólag sohasem volt és 
talán _ sohasem lesz exportképesebb, mint 
amilyen ma. Ebből viszont következik, hogy 
."•erarai ok sincs arra, hogy a magyar színé-
szeket a filmen szerzett jelentŐ3 mellék-
jövedelmüktől féltsük. A budapesti színészek 
javarésze ma is, sőt már tegnap is a film 
révén tartja fenn magát igényeihez mérten 
és semmilyen ok sincsen, hogy ebbeli re-
ményeiktől holnapra vonatkozólag megfosz-
szuk őket. 
^Természe tes , hogy izoláltabb jövedelmi 
lehetőségeivel a színház nem tudja ugy fi-
zetni színészeit, mint a nemzetközi p ' ic ra 
és nagy valutárís haszonra dolgozó ilm, 
ami érthetővé teszi azoknak az aggodalmát, 
akik a 8 z ' n ]^áza t^p^uay,^mint_a^ színészek 
művészi ambícióját féltik a film elüzlftesití 
hatásától. Tényleg, a németországi filmköz-
pontok, főként Berlin színházigazgatói és 

ä ö ' Z v S a -un 
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rendezői kórusban jajdullak föl színészeik 
•l 'en, akiket teljesen elvont színházaiktól a 
film. Magya;országon, illetve Budapesten 
azonban még ezen a ponton is szerencsé-
sebben alakult ki a helyzet Színészeink, a 
legnagyobbaktól a legkisebbekig elszegődtek 
a filmhez, de eddig Tlnég egyetlen egy sem 
hagyta cserben a filmért a színházat. A 
magyar s / inészek művészi ambíciója nem 
déférait a film gazdasági fölényének, viszont 
megelégedéssel kell konstatalni azt is, hogy 
îzideig a magyar filmipar sem mutatott 
>lyan tendenciát, hogy kizárólag a ma«a 
számára kívánná lekötni a színpad értékeit. 

Ilyen körülmények között talán még korai, 
log» a magyar színészet válságáról beszél-
jünk. De mindenesetre jó lesz nekünk is ré-
sen lenni. RELLE PÁL 

S z ó l ó , k ö n n y - k ó r u s s a l . . . 

• B e s z é p s z í n m ű , l e g s z e b b s z í n m ű , d r á g a d r á m a 
m i n d e n é le t . ó h e n y é m c s a k e l ő j á t é k , 
röü ld j á l é k , k ö n n y e s s z í n m ű , k ö n n y e s é le i ; — 
s z o m o r ú k é p , a r a n y r á m a f o g j a dl m é g , 
a r a n y - r á m a , a r a n y - j ö u ő , s o s e , Soha 

" n e m jön r á m a Dérem b é r e , s o h a - n o h a 
c o l i a m én i s , én Is Dollarn o h , e s z í n p a d 
s z e r e p l ő j e , h o ü a g ö r c s ö s k é z z e l c s l m p a d 
m i n d e n é l e t . É n ugy é r z e m , h a e l n é z e m 
é l e i - d r á m á m , t r a g é d i á m s o r j a - h o s s z á t : ' 
l é u e d l e k o t t , ho l a s z í n m ű i s z é t k i o s s z á k — 
j á t s z a n o m ke l l k e d D e g a z d a g , s z i D d u s k ö l t ő t , 
l á t s z a n o m k e l l m ind ig j ó n a k . E m b e r ö l l j k 
min t a p ó z n á k u t a m m e l l e t t e l fu thatnak , 
jó l e g y e k , ha n é k e m r o s s z a l I s j u t t a t t ak . 
BuII j le f ü g g ö n y , s ö t é t f ü g g ö n y , c s ö n d é s á l o m , 
boru l j le r á m , é s le s u g ő c s i l t b e s z á d a t , 
léDe t u d o m s z e r e p e m e l , j a j , h a l á l o m . 
De m l e l é n t e l l á D o z o m h a r s o n á k a t 
f ú j j a t o k m e g . É s te z u g ő , t a p s o s o r k á n 
d ü b ö r ö g j á t n é z ő t e r e t , h é l ü i J d g o l . . . " 
Oh , k ö s z ö n ö k b a b é r t , s i k e r t é s u i r á g o t . 
m i n d e n t , m i n d e n t . C s a k e g y o é g s z ó , f a g y o l t torkán 
s z e g é n y s z í n é s z h ö r g ő t o r k á n : l a p s é s s l ^ e r 
ne őt é r j e . flzt, a k i n e k é l te Iker, 
egy t e s t é s «gy l é l e k g é l t R ó z s á k h e i m « , 
f é n y e k á r j a őt Is é r j e , 6 ! k i t é r j e 
ö r ö k k é l l g Örök ufláB é s d i c s é r j e : 

• Û d o T e n é k e d l e g j o b b m ú z s a ö r ö k fllmal" 

Bsross Elemér 

Majális 
Farkas Imre, • romanticizmus mesteri 

renaissance előtt is a romanticizmus költője 
volt. A bájos naivi7mu8t, a keresetlen költői-
séget viszi bele Farkas Imre színdarabjaiba 
is. Az „Iglói diákok" után minden operettje 
ebben e szellemben hódította meg a szive-
kei. A Hónapos szoba, Tul a nagykrivánon. 
Pünkösdi rózsa és Debrecenbe kéne menni, 
mind egy-egy napsugaras, derűs törtéret, 
átalszőve Farkas Imre tehetségének üdítő 
mesteikéletlen művészetével. 

A Majális, ameke t rnost mutatott be Se-
bestyén Géza a Várszínházban, szintén egy 
kedves, iyermek emlékű meséi dolgoz fel a 
színpad számára vígjáték formájában a 
Hamupipőkék régi dajka-mesés története a 
Majális targya, természetesen modern mi-
lieuben- A szerelmes legény egy fess hu-
szárfőhadnagy, a Hamupipőke pedig egy 
bájos kis fiatal leány, oki azonban nem o 
kemence előtt ül a hamuval játszadozva, 
hanem fehér bútoros leányszobában áln 
dozik szerelméről. A történet éppen ugy fo-
nódik mint a mesében, csak zakós és egyen-
ruhás emberek a szereplői a mesének. 

Farkas Imre színészei felolvadtak a költő 
lelkében, mind stílusosan, hűségesen eleve-
nítették meg a rokonszenves alakokat. 

Fűzess Anna és Sebestyén Mihály játszot-
ták a két főszerepet. Füzess Anna leányos 
bája, kedves hangulatokat lopott a szín-
padra ; közvetlensége nemes egyszerüsffe 
minden dicséretre érdemes. Sebeslye'n Mi-
hály a Magyar Színház tagja újból egy igen 
sikerült alakítással gyarapította sikereinek 
számát. Az előadás többi szereplője is igen 
jó volt egytől-egyig megérdenjlik az elisme-
rést éppen ugv, mint a rendező Czakó Gyula, 
oki a darab hangulatát igen szépen hozta ki. 

i f Ó U S Ö N K Ö N Y V T Á g g 
S % Budapesi, VI., Andrássy-úl 6. 
100,000-níl több magyar, nimet, francia, angol kOnyr 

S20LLÖS1 és KLEIN 
IV., Hafó-uica 16. [Süíő-u. sarok) 

melyem és axövet különleges-
ségek áruöóza 
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Filmsaztúi'oR mulífa 
Minden művészeinek van valamilyen al-

le®óriitus jelképe. Ä filmművészet, amely 
eMten az évben ünnepli 25 éves fennállá-
sát, eddig még nem jutott abba a kel-
lemís he yzetbe, hogy külön allegorikus 
S2obra legyen. Ä boidog svédek, akiknél 
a filmművészet va'óban a legtökéle esebb 
fokra emelkedett, továbbá a mindenre fi-
gyelmes németek, akiknél a filmkultura 
szintén olyan nivót ért ei, amelyet 25 év 
alat t c ak nehéz és szorga'mas munka á.án 
el leihe, ett érni, jutottak arra a szép és 
nemss gondolatra, hogy & filmkultúrának 
külön szobrot ál l í tanak. Ä gondo'at mind-
két helyen egymástól teljesen függetlenül 
paíiarit ki és jellem :ő, hogy ugy a své-
deit, mint a németek az allegória szemé-
lyét illetőleg egy és ugyanazon müv>m-
nire gtndoliak. Vájjon ki legyen a í , aki-
ről a itmmiivészei ábrá já t meg lehet ra j -
zolni,? ügy a svédek, mint a németek 
egyszerre Ásta Nielsenre gondoltak. Asia 
Nielsen története egyúttal a i utolsó 20 év 
filljnüvésiieí története, ö vele fej let t az 
naggyá, a : ö nev'j te t te a f i lmet népsze: flvé 
és az ő karakterisztikus, markáns rilm-
arca ösztönszerűleg is őt avatja a fitm-
altegoria jdképévté. Ha a fi mnek egykor 
szobrot fognak lelállitani, ugy ez az a lak 
Ästa iSIielsent ábré .o i j a . A filmművészet 
történetében mint legelső és legnagyobb 
alak áll <előttíink Asta Nieisen, akinek 
neve egybeforrott a filmkuitura történe-
tével. Ezt mondja róia egy svéd lap, 
de hasonló szellemben nyilatkozik róla 
Eberlein német tanár is, aki most há-
rom allegorikus sz?brot készített Ästa Niel-
senről. Az egyik szobor Ästa Nielsen é'.ét-
nagyságú művészi a iak já t ábrá o ja, a má-
sik ülve állítja elénk Nielsent, míg] a har-
madik szobor csak mellszobor. M^ndh rom 
szdbVot most Berlinben egy kiállítás kere-
tében mutogat ják. A szobrok agyagból ké-
szültek és gyönyörű kiállításban á l l i t já ; 

elénk a filmművészet legnagyoiA müve 
lőjét Asia Nielsen)... 

Nemrégiben a magyar lapok is meg-
emlékeztek azokról az életrajzokról ame-
lyeket egy külföldi lap legutóbb közö t . 
Ezekből kiragadom még pótlásul a követ-
kezőket; Gunnar Tolnäs egy gimnáziumi 
tanár fia; Krisztián iában született, ott is 
látogatta az iskolákat. Előbb jogot, majd 
orvostudományt, végül pedig államtudo-
mányt hal lgatot t . Végeredményben film-
színész lett . A filmművészet doktora... Erna 
Moréna képzőművészetet tanult , de néhány 
évvel rá betegek gyógyításával foglalkozott, 
mint önkéntes ápolónő. Innen a varieté-
Mez kerüli, ma jd Brüsszelben Reinhardt 
akadt rá és ő v^ttie a színpadra. Innen csak 
egy macskaugrás volt a film... Hasonló 
karriért csinált Fern Andra is, aki kötél-
tánco nő volt eredetileg.. . Lya Ma a szin-
tén mint tánco nő kezdte pályázó ... Pofa 
Negri, ugyancsak mint tánemüvésznő indult 
világhódító ú t já ra . A pétervári balettisko-
lából jutott a filmhez, hogy mint Madame 
Dubarry a világ legnagyobb filmművész nője 
legyen... Ossi Osv.alda a «Berliner The-
ater» kórusában táncolt, ahonnan már köny-
niyü volt ineki a filmhez étiejteni. . . A 
Cezariíia. nagyszerű alakitója M la May, 
a bécsi Apollóban volt kóristanő és azután 
fokról-fokra avanzsált előre, mig világ-
hódító út jára indult a f i lmen. Mo;'t a leg-
veszedelmesebb konkurrense a leánya Eva 
May, aki a Szimpliciában és most a Ro-
land mesterben tűnik ki grand :o;us tehet-
segével... Igen érdekes karrieria van Joe 
May nah, Mia May fér jének, aki a háború 
alat t közös hadseregbeli önkéntes volt Bécs-
ben. Jos May Triesztben bluz-üzletet nyi-
tott, később, miután rossz volt akkoriban 
a bluzkereskedés — bezzeg ma igy is ha 
dümilliomos volria — automobil képviseletet 

acMMin és Sulííál EJállalaí R. T. 
ïïudapest, VS., H a l n o U - t i . 11-13 

T^lefonvscdm 

Alaptőke : 1,500.000 kor. 
Szőnyeg megóvás, lakástakaritás, féregirtás, szoba-
tentés, mázolás, tapétázás a legizlésesebb kioitelben 
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Iwpotí, rnejti lóversenyistáltó tulajdonosa 
lett . Innen t g y lóliosszal elérte as addig 
fcfeérkczett rendezőket, akik között ő mélttó 
Itelyct foglal c l . 1903-ban kezdett először 
ffiknezni. Emil Janninga, Henny Porten és 
Pola Negri partnere, mint hajóslegény kezd-
te kenyerét keresni. Két évig vándorszínész 
volt és csak azután került révbe, amikor 
a fiölvavö gép előtt tünt fő! nagyszerű 
alaMtó képességével. Lubitsch Ernő ma-
gyarországi származású, szintén a rőffel 
kereste meg kenyerét, de jobb filmrende-
zőnek bizonyult, mint kereskedőnek. Rein-
hold Schänzel az életben éppen olyan volt, 
Mint a fi lmen. Egy jóképű, mindig vicces 
kedélyes utazó, aki a vasuti kocsikban is 
állandóan mulat ta t ta úti társait . Most a 
film legkedvesebb szinésze. Bernd. Arnold 
és Bruno Kastner, mint statiszták érdek-
lődtek először a film iránt, aliol csak-
hamar fezváltak és jóhangiásu nevet sze 
rez\ek maguknak.. . Am nagyon kevés em-
bernek adatik meg, hogy máról-ho'napra 
nagy művész lehessen. 

Az Emelka leány... vájjon ki léhet ez, 
illetőleg, hogy precízebben kifejezhessük 
magunkat, ki lesz ez? A müncheni Emelka 
film konszern ugyanis 100.000 márkát tű-
zött ki annak a leánynak, aki a legszebb, 
legragyogóbb, legtelietségesebb és a leg-
íilttirevalóbto lesz a pályázók között. Ä pá-
lyanyertes nőt «Eme'.ka-Mädchennck» neve-
zik. A bajor lányok kőzött értleető erős 
versengés indult (meg, hogy a hata 'mas 
summát, amely a mi pénzünkön majdnem 
egy milliárd koronát jelent, megnyer jék . 
Valóban milliárdos kisasszony lesz az a 
bajor liölgiy, aki az Emeika hatalmas di-
ját megnyeri és igy Németország legis-
mertebb filmmüvésznőjévó válik egy csa-
pásra. 

* 

Évekkel ezelőtt Berlinben láttam a be-
szélő filmet. Nem' volt a legtel jesebb szer-
kezet, de valami kevés köze mégis volt 
a beszélő filmhez. Azóta persze lolytat-
ták a beszélő film körüli tanulmányokat, 
taig a üáviraí a napokban újból jelentette, 
hogy végre mégis csak föl talál ták a be-
szélő filmet. Ez a távirati jelentés éven-
tent rendszerint kétszer ismétlődik meg fc 

nem tévedünk, ami kar ama gyanúnknak 
még pedig alapos gyanúnknak adunk kifeje-
zést, hogy ez az ujabb jelentés csak az 
első ilyen hir ebben az évben. Valószínű-
leg lesz még hozzá szerencsénk. 

A Színkör 
Szelíd kis bárányfellegek 
sétálnak, mint a gyermekek, 
kézenfogvást az égen, 
érezni már a nap heuét 
és kidugja kicsiny fejét 
a gyöngyvirág félénken: 

pajkos vágyak hevítenek 
és ebédre terítenek 
a hűvösvölgyi zöldben, 
a tél bánata oda lett 
és felcsendül az operett 
odaát a színkörben. 

Szállnak, szálltjak a dallamok, 
a primadonna dalba fog, 
a komikus meg táncba, 
s a Horváth-kertben odakint 
egy kis cseléd v gan kacsint 
a szerelmes fináncra. 

Ó drága színkör, mely körül 
mindenki vig, nevet örül 
és sorsát szépnek látja! 
s elfelejti az életet 
mely sajna nem vig operett 
de könnyes, véres dráma... 

LENGYEL ISTVÁN 

ÍV. LEIN S ARI 
BUDAPEST, V., LÍPGT-KÖRUT 17. 

T o i l e t t e é s n e g ü g é l ű z ő l t e l o 
l e g l u l ô n y o s n b b á r o n k é s r l i | 
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A Z U J S Á G - o t 
T e l e f o n s z á m o k ; József 16»26. jôxaef 13-3S 
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Király Ernő s t randruháje négy olvasónak: 
Kernek Ivánnak, aBakjisn-nak, aEzüstsirúly-
rajongónakn és Sr.abó Sándornak nyerte 
uieg a tetszését. 

Pichy Erzsi hírneve e hátén is két csa-
tasorban vonulnak föl. Az egyik csatasor 
zászlójára az nOffenbacht lila tüllruhája 
van irva, a másik csatasor a tLlli bárónő» 
piros utiköpenyének nevével indul küzde-
lembe. A lila reha hat (Fallnyi Ilus, «Jac-
ques Oljenback», Budai Pécky-imádók», 
Harkay Katica, L. Lali, Weiser I lonka) a 
piros kabát öl (Molnár Valy, <iVárosi 
Szin/iáz», 1. Bella, Stöllösi Béla, Rozmárt 
Malvin) szavazattal futottak be. 

Ä mozikedvencek között Petrovich Szve 
tiszláv vezet óriási fölénnyel. Ezen a hé 
ten 18 olvasó tartotta legszebbnek azt a 
fehér uniformist, amelyet a művész a «.Len-
gyelvér» című filmben visel. Itt adjuk a 
fehér egyenruha-szavazók névsorát: Nikelsz-
ky Eta, Sándor Joly, H. L.-ni, Keller Jó-
zsefné, »Lengyelvér 311», H. A., Altmann 
Bözsi é i Olga, «Wesselényi-utca! bakfisok., 
«Petrovich-rajongó», Várady Baby, M ici és 
IIa, Schmeler Rózsi, l. Kálmánné, Weisz-
kopf Annusku, Orbók Gizi, Edelmann Piri, 
S. L., Uszló Klári. 

Mozikedvencek még, Hollay Camilla, a 
«Camilla» cimii film hófehér ruhájában 
(Szabó Sándor), Boyda Juci, a «Lengyel-
vér» uszályos báli ruhájában (H. A.J, Lóth 
IIa, az «V. osztály» pettyes bakfisruhájá-
Iban (Molnár I lonka). 

Lapzárta ulán érkeztek a következő pá-
lyázatok: 

Kari Gáspár (Wien), eaodálatát fejeri 
ki a pályázók fölött, hogy olyan ke rák 
régi darabbal pályáztuk. Az t kedvtnaei; 
Ssoytr Ilona, a «Katoaadolog» Másocitk 
felvosában viselt klnal selyem ruhában, Fa-
dák Sári az -fiva harmodlk Mvwnblbeli 

Utolsó előtti sorozatát adjuk itt a kosz-
tümös kedvenceknek. A jövő hét a leg-
utolsó terminus, amelyre még elfogadunk 
nevezéseket. Aztán összeül a zsűri megálla-
tanl az eredményt, egyrészt, hogy melyik 
kedvenc kapta a legtöbb szavazatot, más-
részt, hogy a nyertesre szavazók közül ki 
kapja meg a kitűzött di jakat . 

Az e heti posta legnagyobbrészt a fa-
voritok között hoz izgalmas küzdelmet. Óri-
ási segéderőkkel vonulnak fel mindjár t a 
Törzs-rajongók, akik közül .a reichstadti her-
ceg, «Sasfiók»-beli fehér egyenruháját is-
mét 16 olvasó találja legszebbnek. 

A *Sasfiók»-gárda a következő tagokból 
áll : Szabó Sándor, «Törzs-rajongó», /. Jo-
lán, Váraái Géza, Heil Tibor, Lindau Bös-
ke, aSasfiók-ra/ongó», «.Fehér rózsán, 1. B., 
Weisz Ili, H. Sarolta, «Reichstadti hercege, 
Mazari Jolán, Simon Gizike, Bauer Judit, 
Kálmán Zoltán. 

Egy szavazattal marad le Törzs Jenő mel-
lett Fedák Sári. Kukorica Jancsi kosztüm-
je a «János vitézből» 15 szavazatot kapott. 

Itt adjuk a Kukorica Jancsi-szavazók lis-
tá já t : Endrey Béla, H. B. dr., «János vi-
tét». Egy rózsaszál, Kohut Tibor, Suán 
Juliska, Szárszói miikedvelök, Emmuska és 
Bandika, 1. Andor, Klein Nelly, Sz. K-, 
Mérey Baba, iZsazsan, Weinberger Frida, 
Kandó Terike. 

A felújított '»Ezüstsirály» is mindjobban 
szaporítja Kosáry Emmlnek különösen á 
második felvonásban viselt zöld estélyi ru-
hája, mig Király Ernőnek első felvonásbeli 
fehér tengerészruhája tartozik a favorit 

> kosztümök közé. Kosáry Emmi emiitett kosz-
tümje e héten t stavazatat kapatt, a kft» 
vo tk«6 oltásoktól: Balassa Károly dr., 
itXéniMrt, «Stolnokl hü olvasát, Szab* Sán-
dor, «Pest legnagyobb Kosáry-Imádója.», /. 
W/iaktr, Krnjnik Jenő, Váraaay Ressy. 
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kosztümjében és Stiklay Cornéi a «Kis-
király» kockás ruhájában. 

ü0ldn.tr Margit ezokat í r j a levelébe». «Oly 
boldog vagyok, hogy bevallhatom, hogy 
nekem legjobban tatszik Töras Jenő, bár-
milyen kosztümben, de ha csak egyet sza-
bad választani, akkor a «Búzavirág», abban 
a jelenetében, amikor mellény és kabát 
nélkül van. Akkor csoda.'» 

Kántor János IV. oszt. tanuló, viszont 
airól értesít, hogy neki Lukács Pál tetszett 
legjobban a «Névtelén vár» cimü Jókai fiira 
második részében, a «katonai ruhájában». 

Galetla-imádó igy i r : «Galetta Ferenc 
mindig szép és elegáns, de nekem talán 
mégis legjobban tetszett a «LUI bárónő» 
vai»ászköpeni;ében. R drapp bricsesz, a fe-
tetc csizma, drapp kabát, vadászkalap és 
vàl lo îHç puska olyan jól illet fess, ele-
gáns alakjához, hogy csinosabbat elkép-
zelni sem lehet, bár még egyszer lát-
hatnám.» 

Copfos bakfis-nak Bekker Béby a kosz-
tümös kedvence,x abban a csigaruhában, 
amelyet fa «Lotti ezredesei»-ben visel. 

Breuet Margit Honthy Hannát vallja 
kcsztiimős kedvencének. Különösen két ruha 
nyerte meg tetszését, a «Szilveszter» má-
-odik jelvcnásbeli rózsaszín kosztümje és 
a «Nebántsvirág» drapp köpenye. 

R «Rózsaszál» jeligéjű olvasó rektifikúi. 
Múlt szárai.nkban csak Király Ernőre való 
szavazata jelent meg, holott ő női ked-
vencét is megirta. R női kedvenc Málhé 
Rózsi, a «Mignon» második felvonásbeli 
fekete bársony fiuruhában. 

Árpád Gizike a következőket i r j a : «Az 
édes, aranyos, cukros Odry ruhája tetszett 
legjobban a «Nagyur»-ban, aztán Magyar 
Erzsié, a «Csókos asszony»-ban; aztán Ki-
rály Ernő ruhája a i «Ezüstsirály»-ban. R 
levélhez utóirat is van mellékelve. Ugyan 
Gizike a levél szélén megtil t ja, hogy az 
utóiratot közölni merészeljük, megsértjük 

a diszkréciót. Äz utóirat a legkedvesebb az 
egész levélben, igy szól: «Ugye meglátszik 
az .írásomon, hogy én még csak IS éves 
vagyok? R «Csókos asszonynál» á s r.«m is 
voltam, csak az anyuka és apuka». 

Wiener Irma egész sereg filmkedveneet 
sorol föl. Várkonyi Mihály a <iVarátsktrin-
£ű;>-ben, Fenyő Emil az «£/ is virradat»-
ban, Lóth IIa az «V. osztály»-r-an, Rajna y 
kács Pál a aNévtelen vár»-ban, Rajnay 
Gábor a «Lélekidomár»-bau. Borda Juci a 
•/little fax»-ban, Petrovich a «Lengyol 
i'í?r»-ben tetszik a legjobban. 

Ä lapzárta előtt beiutott pályázatokban 
Galetta Ferenc nyomul föl erősen. K. Len-
kének a Szerelem királya I. felvonásában 
tetszik legjobban. Pálffy Izabella Galeitá-
nak egész sereg kosztümjét sorolja ,jföl. R 
Lili bárónő zsoké ruháját, A szép Saskia 
lovagló ruhája, a Három a kislány Scho-
ber báró rokoko ruhája, a Csárdás király né 
tiszti uniformisa, a Hóvirág Pierrot ruhája, 
a W ander golt kisasszony tiszti uniformisa, 
a Kór is talány tiszti ruhája, a Padlásszoba 
festő ruhája, a jKis szeleburdi inas libériája. 
Pálffy Izabella ezenkívül még Fedákra és 
Falus Imrére ad ja le szavazatát. Fedák kö-
vetkező kosztümjei tetszettek: János vitéz 
parasztlegény és huszár-ruha, Bob herceg 
trikós szerepe, őnagysága ruhája: csipke-
verő leánya, Mágnás Miska Marcsája. Falus 
Imre még szombathelyi szerepléséből tet-
szik neki a Stambul rózsájában, a Három 
a kislányban, a Csillagok bolondjában, Ä 
kedvencben és a Császárnéban. 

Kálmán Sándor Paulay Erzsi ruháját di-
cséri az Elnémult harangok első felvonásá-
ban. Kálmán Sándor rendkívül érdekes le-
vélben fejti ki a színpadi öltözködésre vo-
natkozó nézeteit, melyet azonban részint 
helyszűke miatt, részint azért, mert né-
zeteivel sok tekintetben nem értünk egyet, 
nem közölhetünk. 

Elegáns Izérauíé 
városi jfassznúlatra é s y J d é i l f i í r d k r a 

T « 2 e / o r > í f / e í - n o p p ü J 
50-3Ï 

&érautófuvar(»x<Oil£ stzUvetkcixetc 
VI., Kirdly-uíca 112. 
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Jóéfs^alcáí... f 
Régi vicc, hogy a nagyszakállú e m b e r i d 

egvszer megkérdezték : hova teszi a sza-
kállát. m;kor elalszik, a poplsri alá, vagy « 
paplan fölé ? Szegény nagyszakállú zavarba 
jött. este eszébe jutott a ké-dés, próbál ta igy, 
próbálta ugy, nem ment. Sehogvsem tudott 
• leludni . É< azontúl hetekig n m aludt a 
a gondtól, hogy hová tegve a szakállát, mig 
végre le kellett vágni, nehogy á lmat lanságban 
pusztuljon el 

Miután Budapes 'cn nagyon kevesen visel-
nek szaká i t , színeszeink legkevé*bbé, elha-
tá ioz 'am hogv fölkeresem a főváros ked-
venc művészeit és meginterjuvolo.-.-i őket, 
hogv mit csinálnák közvetlenül elelváa előtt 
— és hogyan alusznak el ? A válaszok — 
amint a lább következik, ragyon különbözők. 
Elsőnek 

Honthy Hannát 
a Revü Szinház pr imadonnáját látogattam 
meg az öltözőjéb'-n. Elnevette magát. 

— Mió^a n _Bá!királynő"-nek ilyen sikere 
ven, nagyon jó az ál nom, de annyira fáradt 
vagyok, hogy leszoktam az elalvás előtti ol-
vasásról A baloldalamon szoktam szundítani, 
de átfordulok a jobboldalra, mert nem egész-
tséses a szivén feküdni . . . Ha pedig a há-
tamon fekszem, mindig rémes álmaim vannak . 

Magyar Erzsi 
ez! mondta : 

— Nincs onnyi fantáziá ja , hogy magálól 
tnláit volna ki v a l a m i t ? En eddig még .>oha 
sem figyeltem meg, hogy hogyan al.szom el. 
Különben is néha a jobb, néha a balolda-
lomon és jön álom, mikor olvasás után el-
szánom rá magam, h o w elaludjak. Írjon, 
amit akar én nem mondok semmit. 

Amint látszik, tényleg nem nyilatkozott. 
PécKy Erzsi t 

is meg akar tam kérdezni, de nem fogadot t ; 
azt üzente ki. hogy éppen a ludn i akar. Nem 
tudtam megérteni, hogy hoayan ? 

D a r v a s Lili 
a következőket válaszolta : 

— Hogyan alszom el ? Várjon csak. A n i n t 
az e lőadasnak vt ge. rögtön hoztimegsek és 
lefekszem. Az'án olvasok közben eszem va-
lami édességet, vagy gyümölcsöt — imádom 
a tortát és a bonbont — aztán eloltom a 
lámpát és röglön elalszom, mindig a jobb-
oldalomon. 

Bayor Gizi-
nek éppen vendégei voltak, de röglön eléin-
jött és a furcsa k é r d é s e furcsá i válaszol. 

— Nem fogja elhinni. — mondta — én 
bukfencet velve ugrom az ágyba Megfogom 
az ágy kölső lapját, fej?st ugorva átvetem 
magam rajta, egy bukfenc és már alszom 
is. Bukfenc nélköl ? Még sohasem próbáltam. 

Mésifiárca G izáva l 
az öltözője függönyén keresztül beszéltsm 
Épen öltözködött a Zangwill darabhoz. 

— Jaj, ha én jól tudnék aludni I — sóhaj-
totta — Inkább én kérdezhetném maguktól, 
hogy találtak-e fel egy olyan szert, amitől én 
elalszom , . . Veronáit, vagy adalmt szoktam 
bevenni, amíg ez hatni kezd, addig olvasok, 
aztán a jobboldalomra fordulok és elalszom. 
A szivemhez nem engedek semmit közel . . . 

V a r s á n y i I rén 
a „Hattyú" szünete alatt az öltözőjében fo 
gadott és a következőket mondta, szokott, 
kedves mosolyával : 

— Hála Istennek, nyugodt az álmom. So-
káig olvasok az ágyban, ha elálmosodtam, 

.eloltom a villanyt és elalszom. Mii dig bal-
oldalon. Szóval nem a m á j a m o n fekszem 
hanem a szivemen. 

Pe t rov ich Szve t i sz láv 
a .Star" közkedvelt művésze, még ágyban 
volt, amikor fölkerestem. A szobaleány éppen 
a reggelijét vitte be. 

— Köszönöm — üzente — vízszintesen 
szoktam aludni, az ágyban, még olvasok 
egy keveset. A lefekvésem ideje kissé velto-
zatos Csaknem minden n t p ágyban vagyok 
este 9 és reggel 9 között 

Gale t ta F e r e n c 
elmosolyodik a kérdésre. 

— „Hogyan alszom ?" Alva. Éjjel kettő 
három elölt soha Sokáia olvadok Arra még 
nem ériem rá, hogv megfigyeljem, melyik 
oldalonira fordulok. Talán, ha több időm 
lesz . . . 

T ö r z s Jenő 
éppen két fodrász kezei között volt,akik Sivó 
János gyér s/.akálát ragasztották az arcara . 
Azért készségesen felelt : 

— A színházi saison alatt rosszul alszom 
Nyáron azonban kevés jobb alvó van nálam. 
Este mindig olvasok, de nem ágyban, az 
rontja a szemet Fél 2 körül szoktam lefeküdni. 

Rózsahegyi ' á l m á n 
éppen o l \an aranyos és flegmatikus volt 
mikor betessékelt az ebédiőjobe, mint a 
színpadon. 

— Hat — mondta — hogy hogyan al-
szom ? Jól Nem fekszem biz en se a jobb, 
se a baio .di lomía, hanem a hasamra . Ol-
vasok ; mindig olvasok. Előbb a „8 órai új-
ságot ' , m -rt az jelenik ine« korábban, aztán 
a . vlagyarorszá3"-ot. Mire ennek « végére 
érek, inár félálomban vagyok, aztán regzel.g 
ugy alszom, mint a tej. 

Ennyit sikerült megtudnom erről a font«;« 
kérdéstől Valami azonban rrég hátra van. 
Azt ajánlom a „Színházi Élet" olvasóinak, 
akik kedvenceiket az elalvá.-ban utánozni 
akar ják , hogy óvakodjanak a kedve« B.iyar 
Gizi módszerétől. Kockázatos term« év negy 
gyakorlatai igényel. R. P. 
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Hj$££Ú, Mi MJJSÂG ? 
BOHNEN AZ OPERÁBAN. Bohnen 

Mihály, a nagyszerű nernet baritonista, 
aki múlt héten szenzációs sikerrel rr.u-
talkozott be a főváros közönségének a 
Városi Sz ínházban, jun iusben ismét 
visszatér Budapestre . Jun ius 1-től 19-ig 
az Opera tizennégy es tér - ter jedő nagy-
stílű Wagner ciklust rendez, n n H y n e k 
során a „Ring" egv izben, Tannhäuser, 
Lohengiin, Tristiari és Isolds, a Nürn-
beigi mesterdblnol-ok és a Bolygó hoi-
landi pedig biztosan fog »zinrekerülni 
elsőrendű előadásban Bohnen Mihályon 
kivül rnég a mar Budf tp-s len járt Schip 
pert baritonista éa Windh&user német 
W a g n e r é n e k e s n ő vendegszereplését is 
biztosította nz Opera igaz«atósaga. 

ERDÉLYI PATAT LEÓ, az Apolló kabaré 
volt karmestere, aki a tél folyamán nem 
vállalt színházi szerződést, átvette a nyári 
Jaidin kabaréjának zenei vezetését. 

A^ODERN MAGYAR KÖLTÖK estje lesz 
április 16-án, a Zeneakadémia nagytermé-
ben. Közreműködnek: Babits Mihály, Tóth 
Ai pád, Karinthy Fiigyes és Péchy Blanka, 
aki Ady, Babits, Heltai, Kosztolányi, Szép 
Ernő és Tóth Árpád verseit szavalja. A 
zenekiséretet Molnár Antal szerezte. Kisír 
Buttula László, gordonkaművész. Jegyek a 
Színházi Életnél. 

Kf-T UJ //'JUSAGI IRAT. Az Athenaeum 
húsvéti újdonságai között szerepel: Fara-
day: «A gyertya természetrajza* cimü ter-
mészettudományi ifjúsági irat. A világhírű 
angol természettudós hat felolvasása Bálint 
Aladár kitűnő fordításában jelent meg eb-
be i a kötetben 35 kitűnő ábra kíséreté-
ben. A szép kötésben megjelent kötet ára 
90 korona. — Mark Twain: «Huckleberry 
Finn kalandjai» cimü mestermüvének teljes 
kiadását is kiadta az ^Athenaeum, még 
pedig Rákosi Jenő nagyszerű fordításában. 
A Pólya Tibor művészi illusztrációival díszí-
tett vaskos kötet ára ízléses kötésben 200 K. 

DIVATLAPOK nagy választékban kap-
hatók a Színházi Élét boltjában: Erzsébet-
körűt 29. 

r^^UfH PA RFÖM Ö K 
és kozmetikai kttWnlegtsséscli. 

KOSZTELITZ KÁLMÁN. V., DoralUjau 12 

TRISTAN BERNARD- ÄLLAMTITKOK. 
Ar. Olcsó Regény legújabb kötete a szelle-
mes és vidám Írásáról hires francia Író-
nak egyik legérdekesebb regénye. Egy kis 
német királysáy államtitkaival foglalkozik 
egy francia fiatalember élményeinek le-
írása kapcsán. Ara 15 korona. 

AKOA1 LAJOS orgonaestélyét jelentős si-
kerrel tartotta meg az elmúlt héten. A 
zeneakadémia hangversenytermét zsúfo-
lásig megtöltő közönség melegen ünnepelte 
a fiatal művészt, aki érett művészettel 
játszotta végig gondosan összeállított mű-
sorát. Akom Lajost most külföldre invitál-
ják hangversenyezni. 

A «FARKASRÉTI ATLÉTIKAI ÉS 
FOOTBÄL-KLUB 2-án rendezte első kaba-
réestélyét, mellyel igen szép sikert aratott. 
Dr. l/ódy Lajos elnök nagyhatású beszéde 
nyitotta meg a műsort. A szereplők közül 
különösen Baumgartner Eliz, Bauer Gyön-
gyi és Ilus, UrOán Vilmos, Pohner Oszkár, 
ifj. Ostian Antal, Járó P. és öruber Gyul8 
tűntek ki. A műsor legkiemelkedőbb pontja 
Hesz Blanka szereplése volt, kinek számait 
a közönség zajosan megtapsolta. A szép-
ségverseny nyertese is ő lett. Maca Józse-
fet rendezéséért illet /meg dicséret. Dr. 
Dencz Akos szellemesen konferált. 

A SARGA ISTEN. A népszerű Athenaeum 
Könyvtár legújabb kötete Rider Haggard-
nak magyar nyelveq eddig még meg nem 
/elent kalandos regényét, a «Sárga Is-
ten »-t húzza. Turchányi Tihamér kitűnő 
fordítása az eredeti angol szöveg minden 
szépségét visszaadja. A művészi borítékban 
megjelent csinosan bekötött könyv ára 50 
korona. 

A DEBRECENI SZÍNHÁZI HÉT, dr. 
H. Simon Erzsébet hetilapja, a legrégibb 
nagy eiterjedlségü, illusztrált társadalmi vi-
déki lap, állandóan kapható a Színházi 
Élet boltjában. 

KOTTAUJDONSAGOK: Dohnányi Ernő 
(Papp-Váry Elemérné Nemzeti ima), Engel 
Berger: Jöjj, drága, kicsi Kolombia, Bo-
csánat, asszonyom, Hej, Aprianó, Bumbula. 
Kis példányszámban kapható még Rózsa-
völgyi, Bárd és Nádor-féle Karácsonyi 
albumok a Színházi Élet könyvesboltjában. 
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A z u j m á n i a 
Tréfa, írta :/Békeffy László 

Szinrekwült az Apolló Kabaréban, a következő szoropoiztáaban ; 
Férj Békefíy László 
Feleség . . . . Haraszthy M ici 

Fér/: (asztal mailett ül és újságot olvas) 
Feleség: (sportszerű öltözetben belép a 

szobába) Szervusz drágára, szervusz! (ide-
oda forog és mutogatja magát) 

Férj: (Fel se néz az újságból) Szervusz. 
Feleség: Na mi az, rám se nézel? 

I Férj: Minek nézzek, úgyis ott lebegs2 
állandóan a lelkiszemelm előtt. 

Feleség: Na azért egyszer mégis ide 
nézhetnél. 

Férj: Kérlekalássan, te nagyon jól tu-
dod, hogy én érted mindenre képes vagyok. 
Ha ugy parancsolod, hogy rádnézzek, hát 
rádnézek, (ránéz ) 

Feleség: Na, mit szólsz hozzá? 
Férj: Hozzád? 
Feleség: Nem annyira hozzám, mint in-

kább a ruhámhoz, illetve az öltözékem ösz-
szeállitásához? 

Férj: Mit szóljak? Mit óhajtod, hogy 
szóljak? 

Feleség: Azt szólj, amit belőled öltözé-
kemnek látása k ivá l t 

Férj: Egyenlőre még nem vált ki semmit 
és, hogy mennyit fog kiváltani, az még a 
jövő titka. 

Feleség: Megnyugtathatlak, hogy nem 
fog sokat kiváltani, már tudniillik azt, amit 
te gondolsz, mert nagyon jól tudom, mire 
céloztál, mindenesetre megéri azt a pénzt, 
hogy végre is egy kicsit szórakozzam. 

Férj: Neked feltétlenül. 
Feleség: Nem csak nekem, neked is, me-

lyet,, remélem, hogy az csak megér rongyos 
nyolcezer koronát neked is, hogy a felesé-
ged egy kissé szórakozzon. Különben is 

nem is annyira szórakozásról van szó, mert 
az, amit én óhajtok csinálni, mondhatnám 
elkerülhetetlen szükségét képezi életrend-
szerünknek. 

Férj: Nagyon érdekes. Most már, ha 
megengeded, hogy egy kissé indiszkrét le-
gyek, engedd megkérdeznem édesem, mit 
jelent ez a ruha, a vele kapcsolatos meg-
jegyzések, szónoklatok, kőrülkerülgetések és 
a ruhával való terveid és célod mibenléte? 
Egyszóval röviden, miről van szó? 

Feleség: Egyszóval és röviden arról van 
szó, hogy én ezután szabadidőm egy 
bizonyos részéi a sportnak óhajtom szen-
telni. 

Férj: Óriási! És milyen sportnak? Talán 
futbalozni fogsz, vagy távevezni, vagy eset-
leg nehéz súlyban dijbirkózni, vagy ne-
tán diskost vetni? 

Feleség: Ne beszélj ilyen szamárságokat. 
Egy gyenge nő nem űzhet ilyen sportokat, 
tehát éri sem űzök ilyeneket. 

férj: Hát milyeneket űzöl? 
Feleség Olyanokat űzök, amilyeneket én 

űzhetek. 
térj: Mégis, milyeneket űzhetsz? 
Feleség: Például teniszezni fogok, vagy 

golfozni fogok, vagu esetleg az autót is 
vezetni. , j ^ Ü j 

Férj: Szenzációs. Szóval ezeket fogod 
űzni? Csak arra vigyázz, hogy utói is érd 
őket. 

Feleség: Miért? Ezeket igazán nem na-
gyon nehéz utolérni. Ha teniszezni akarok, 
vagy golfozni, egyszerűen beiratkozom a 
Panamába. 
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Férj: Mi az a Panama? 
Féleség: A Pesti Amazonok Naayszaáásu 

Amateur Magánegyasületl Alakulata. 
Férj: Szenzációs. 
Feleség: És ha autót akarok vezetni, 

akkor egyszerűen elkérem kölcsön a barát-
nőm féljenek az autóját, aki ezt szívesen 
rendelkezésemre bocsátja. 

Férj: Éljen a haza. Sok szerencsét és 
kellemes üdülést a sportoláshoz. 

feleség: Mindenesetre nagyon kedves 
.vagy és nagyon köszönöm, csakhogy ez-
zel még nincs rendben a dolog. 

Férj: Amennyiben?! 
Feleség: Mert még szükség volna egy 

és másra. 
Férj: Talán kérd kölcsön barátnőd férjé-

től, hatha ezeket is rendelkezésedre bo-
cséjtja 

Feleség: Ezeket a dolgokat elvégre még-
sem kélhetem kölcsön, ezeket nekem kell 
beszerezni. 

Férj: Mint például? 
Feleség: Rakettet, egy tucat labdát, te-

niszcipöt, egy teniszruhát, kroketütöket, hoz-
závaló Vabdákat, egy ehhez való ruhát 
azután... 
. Férj Azután egy ; jégpályát, 30 drb 80 
kg.-os súlyzót, egy világító tornyot és egy 
hosszlávlöveti tábori ágyút, a hozzávaló 
labdákka" Ezenkívül mit paranasolsz? A 
tábori águuhoz egy tüzérezredesi unifor-
mist, az összes dekorációkkal és a jégpá-
lyához egy bermelins garnitúrát szilszkin 
briccsesszel, továbbá csincsilla sapkával. 
Csak parancsolj és rendelkezésedre állok! 

Feleség: Szóval veled már megint nem 
lehet komolyan beszélni. 

Férj: Dehogy nem, hiszen egész komolyan 
beszélek. 

Feleség: Ugyan ne viccelj kérlek örökö-
sen. 

Férj: A világért sem viccelek. A leg-
komolyabban kijelentem, mindenben ren-
delkezésedre állok, tekintve, hogy e pilla-
natban semmi néven nevezendő más gon-
dom és bajom nincs, minthogy sportruhá-
zatokkal és a hozzávaló kellékekkel ellás-
salak. A pincém zsúfolásig tele van szén-
nel, spejzocskámban csak ugy sorakoznak 
egymás mellett vaggonszámra a liszt, cu-
kor, a tarhonya, a bab, a kávé, a tojás, 
r lekvárok, befőttből is van vagy négyszáz 

tucat, a szekrényeim zsúfolásig vannak 
ruhával, alig birok köztük választani, hogy 
molyiket vegyem fal : amerikai nagybátyám-
nak tegnapelőtt volt a tametése, aki utolsó 
leheletével ötven darab ezerdollárost — 
fuj t át ide Európába nekem, annyi auto-
mobilom van, hogy ha délután kimegyek 
kocsikázni, az egyik autóban a kabátomat 
viszik, a másik autóban a titkárom ül, a 
harmedik autómban a manikűrös és a pe-
dikürősném, a negyedik autóban viszik az 
üzleti érzékeimet és csak a hatodik autó-
t a n ülök &], egyszóval a jóléttől életunt-
ságban szenvedek és amint emiitettem, csu-' 
pán az kípezi ecyetlen ambíciómat, hogy 
a te spcrt:ç,ényeidet kielégítsem. 

Feleség: Ncgyon kár édesem a tüdődet 
agyonkeptatni, ez t rövidebben- is elmond-
hattad volna. Egyszóval, hogy te nem vagy 
hajlandó azt a lényegtelen csekély kis örö-
mömet sem akceptálni. 

Férj: Én akceptálom. De mennyire ak-
ceptálom. Az örömöket én őrülten akcep-
tálom. ö r ü l j te drága, kacagj, nevess, rö-
högj, vihogj, j á r j á l vitustáncot az öröm-
től, én tőlem ugy örülhetsz, ahogy akarsz. 
Te csak dalolj, kacagj, nevess. 

Feleség: Szóval megint csak kibujt belő-
led a / úgynevezett fér j . 

Férj: Én belőlem nem bujt ki semmi, 
vegy ha k i t u j l valami, akkor legföljebb 
kibújt a jogos kétségbeesés afölött, hogy 
az én feleségem csak ugy tud örülni, 
hogy az nekem pénzbe kerül. Próbálj egy-
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szer ugy örülni, hogy az például neked ke-
rüljön pénzedbe. 

f-eleség: Pardon, bocsáss meg édesem, 
de nem én kaptam a hozományomat a ke-
zemhez, hanem te! 

Férj: Na, na édes fiam, ne bolygassuk 
a hozományod kérdését, mert a hozomá-
nyodból már régen vivemény lett, hogy 
rie mondjam, elvivemény. Ä hozományodat 
édesem, lassankint szépen kiszedegetted tő-
lem hasonló marhaságokra. Nem beszélve 
arról, hogy a te hozományod, amelyet an-
nódacumál kaptam, máma richtig megérne 
vagy hat és fél dollárt. d 

Feleség: Nem az a fontos, hogy most 
mit ér, hanem, hogy mit ért akkor. 

Férj: De akármit (érne most, vagy akármit 
ért akkor, különben sincs már belőle any-
nyi, hogy a feleségem örökös nagyzási má-
niában szenvedő passzióit fedezzem belőle. 
Ä mult esztendőben szintén megörültél , 
mindenáron nyelveket akartál tanulni, tanul-
tál franciául, olaszul, spanyolul, törökül, 
négerül, zuávul, és kamcsatkául, tizennyolc 
tanárnőd volt és a végén még azt sem tu-
dod mondani franciául, hogy bon soir, 
vagy angolul, hogy: Good by. Kiadtunk 
egy vagyont, most pedig, mert egy sport-
lady akarsz lenni, hát megint kiadjak 
egy vaggon pénzt, hogy a végén ne tudj 
pofonütni egy teniszlabdát. Különben is, 
amint látom, már raj tad van a sportkosz-
tüm, há Aminek akarsz akkor még minden 
egyes sportágazathoz külön ruhát? 

Felesé:g De a ruha, ami raj tam van, ez 
csak a bejelentése annak, illetve az emberek 
figyelmének felkeltése arra nér /e , hogy 
sportot űzök. 

Férj: Nézd kérlek, fejezzük be ezt az 
egész sportkérdést. Ha te már azért is ru-
hái csinál'.ál magadnak, hogy az embsrek 
nyolc kilométerről meglássák, hogy te egy 
sportüznök vagy, hogy megmondjam egy 
sportüznöknö, akkor a további ruhacsiná-
lások teljesen feleslegesek, mert te úgyis 
állandóan űzöl egy kiváló sportot. Ä fér j 
pénztárcájának laposrapofozási és a fér j be-
leinek kitaposási sport ját . Ez igen kényel-

mes és könnyű spoit. Csak az a baj , hogy 
nem űzhető örökké, csak addig, mig az il-
lető fé r j pénztárcája vagy gyomra kibirja. 
(dühösen ordit) De az enyém már nem 
bír ja , de nem bir ja az Istenit nekil (el-
dönti a széket, feldönti az asztalt, az egyik 
széket felemeli a levegőbe és hadonász) 

Feleség: Mit csinálsz, az Istenért? 
Férj: Űzök. Sportot űzök. Sulyemelési 

sportot. 
Feleség: Jézus Máriám! (ijedten mene-

kül) 
Férj: Ne félj, téged nem emellek fel, 

mert ugy sem tudnálak, mert téged a vi-
lág legelső súlyemelő championja sem tudna 
felemelni, mert, azt hiszem, náladnál súlyo-
sabb nő még nem született erre a világra. 

(Függöny.) 

Feltámadás 
Tols&fof nagyregénye után 
A magyar közönség ama rétege, amely 

Tolsztojt kedveli, e héten nagyszerűen gyö-
nyörködött a nagy költő fantáziájában. fl 
Renaissance-ban ugyanis e héten mutatták 
be a nagy orosz iró egyik legszebb .reme-
két: a Feltámadást. Egy olasz filmgyár 
műtermében vették föl a Föltámadás belső 
képeit, a külső fölvételek azonban Szibéria 
és Kelet-Oroszország legkáprázatosabb vi-
dékeit hozzák filmre. Hz ötfeivoriásos film-
remekmü egyik legszebb alkotása a leg-
újabb filmkultúrának. Mária lacobini, ez a 
ídváló olasz filmstar parádés szerephez ju-
tott, ebben az abszolút művészi becsű film-
alkotásban, amelynek előadási jogát a gyors 
népszerűségre jutott Unió filmipari r.-t. 
szerezte meg. Ä Feltámadás a jövő héten 
már a főváros többi nagy színházaiban is 
megjelenik, ugy, hogy a közönség széles 
rétegének is alkalma lesz ezt a világra 
szóló filmeseményt megnézni. 

Z L jL „ A böigvek arcaról, körjárói végleg kitrtia felelőséggel P ü L l A K 
Ü I I l 3 I SAROLTA kozmet . intézete, Spent , Andrássy-ut 38. !. Miracle 

J i S I I I hzjellávoUtószerszétküldéseutasitásta!.Szépségápolás.Szemölcs 
M Si M S iriás. Miracle etnailkrém, púder , szanpan : szépit , fldit, f-h^ri«. 
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S a e r k e s K í ö l 
(a roixitban készséggel adunk (vtviíágosi-
idat S színházi vonatkozású kérdé<re. Kézira-
tokat, rajzokat nem adurifc oísbíu es azofe 

megőrzésére nein vállalkozunk.) 
Beregi . A verse kedves, de heKszűke miatt 

nem tudjuk felhasználni. — N y a k k e n d ő . 
Nem kapható, egyébként a „Lili" operettből 
való. — K. IIa. 1 Cime az a lmanachban 
megvan. 2. Nem. 3. Még ő sem tudja. — R. 
i l u s Rózsahegyi iskolája, Nép^zinházu. 22. 
— Hü olV4SÖ. 1. 1893 ban született. 2 Nincs. 
3. A kérdéses heK en. 4 30 éves. 5 3 evvel 
ezelőtt. — H a j n a l k a . Az volt a neve, de az 
Operánál nem működött. - L ] Nincs szük-
sége jelenleg. — Dr. V. L. Kapható Ibsen 
Henrik életrajza, irta Rubinyi Mózes; azután 
több tréfa, valamint Zsuzsana M. „Harag 
nélkül" és „Akik megteszik" c. munkaja. 
Törzs Jenő „A fekete futár"-ja szintén meg-
van — Mikott. 1. 1838 ban. 2 10 évvel 
ezelőtt játszották. 3. Ig^n. — S z o r g a l m a s . 
Nem közölhető — K«imádó. Már nem 
játssza — V. I. Beregi Kornélia Kaldy ta-
nítványa volt. 1882 november 7-én mutatko-
zott be a Népsrinhazban a „Furcsa háború" 
c. operett Elzájaban. 1886 március havaban 

férjhez ment és lelépett a szinipályáról. — 
N. flndor. 1. 3. A Nemzett Színháznál meg-
tudható. 2 Filmen szerepel 4. Főherceg 
Sándor tér 3 — 8 Mihály. Bármelv filrr.-
vállalatnál meg lehet kibérelni. — Kis kí-
v á n c s i A Starnál. — T u d á k o s . A Royal 
Orfeumban megtudható. — Körös i o l v e s ó . 
Bírkány Mária 1859 rnárc us 2 án született 
Kassán, jómód i kereskedő-szülőktől. Mint n 
kassai tanitókéoző intezetnek jeles növen-
deke, mér ez időtájt ébredt föl lelkében a 
vágv a színészet iránt. Atyja előítéletét le-
győzve, csakhamar Bécsbe merít és ott La-
roche tanitvanya lesz, kinek felügyelete mel-
lett művészi előadó-képessége napról-napra 
izmosodott Első nyilvános fellépte a siker 
j. gvébeii zajlott le „Lecouvreur Adrienne" 
szerepében. Bécsi tanulmánya után a frank-
furti színházhoz kapott meghívást, itt ór ási 
sikerrel játszolt Rachel szerepeiben Két év 
múlva a bécsi Burg ta«ja lesz. Azután G'ácba 
ment, majd Hamburgban ünneplik. 1880-ban 
a berlini Ostend-szinházban működőit, ahol 
az „Ármány és szerelem"-ben volt az első 
felléote. azután a Schauspielhaus tagja lett. 
1900 ban P a r i d b a n is játszott- — Jobb sze-
repei : Julia, Gretchen, Deborah, Stuart Mária, 
Orleánsi szűz, Magda stb. 

Itt a tavasz, 
Kit szeretek én ? 
Ditrichsteint az irtót, 
Mert poloska a refrén ! 

^ m k e S £ » % 

F É R F I É S N Ö I C O N -
x F E C T I O O S Z T Á L Y A f , 

A L O N D O N I 

F H E A W 6 L 0 - H U N 8 A R 1 A H C O R P O R A T I O N L I M I T E D 

M A G V A R Ö R S Z A S I V E Z É R K É P V I S E L E T E 

B Ü ß T E S T , mi., O Q H A N Y - U . 1 2 . 

WAGNER 
magyar hangszeráruhuza 

Budapest, József-körut 15. 

Fiókiulet : Ráday-utca 18. 

Képes árjegyzéket ingyen kfl!d. 

végleg -Itavolit S A C M M A N C I 
kozmetikai intézett M i n d e n n e m ű 
szépséghibák kezelase, szeplóeltávo-

isimitása, arcgözölés és arcmasszárs 
AImí9sy-u. 0 

litás, ráncok 
Jutányos bérletben. B u d a p e s t , VII, 

H a m i s f o g a k a t 
? t e s s o n f 

p i a t i n á t 

É k s z e r t i (ó 

H r a n y a t 
_ •s^m^m ^ 
» z 

E z ü s t ö t s * ÍC Oi 
C i g a r e t t a t á r c á t 

C J i s z t á r g y a k a t 

•» jMwMwn :r 
Sí ^.nwHAMir 
« O s £ 5 
30 4» {SMWrfWiœ zs co •vmtaxwnw* *J> 

MŰVÉSZNŐK M I M É B E ! » ^ S S i 
U Í > V konyhaec!c;nyekéit forduljon László Kálmán 
koiyhaedény különlegességi céghez a Király-
szinházzal szemben hol most 10% enged-
ménnyel szcezhe t i be a k"nyhaedényeit. 

f Brilliánsokat. gyöngvöket. régiségeket 
m i n d e n k l n t s l « d r á g á b b a n v e s x 

ZÉKE<.Y EXIL é k s z e r é » 

Király-utca 51. sz. Teréztemplommal szcmbi'n 
Telefon JAzser 105—35 

KCVIgytnarajzat undulacióvai, üa]uiosa&, manikür, izep-
ségápolá« és 'agykeze'.éi. Mérsékeli arban elsőrangú i 
munka. TKnitványok tettes kiképzési-« «elvétetnek. Ci m ' 
Siáírft Mcvrn i£«íl®"ii»«a 1 7 . ez. 
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Sxinôdsci r e j t v é n y S z a b n S , v a r r n i t a n í t o k maganUnuiáir« 
1 annkönyvem kapható. Varrónőknek, tsnité-

nőknek külön tanfolyam. n n . l u â l 
k a r o l y - k ö r u t 10. B. seiger Eieinei 

l a k á s á t 

f e s t i , ttakasitfa 
I S. 1 1 6 5 s " | S i t r i c h s t e S n 

Megfejtési határidő 1921 április 13 
A megfejtést lapunk 1921. évi 17. számábar. 

közöljük. 
A Színházi Éiet 1921. 13. számában közöli 

»ejtvérívnek két megfejtése v a n : „Főpróba" 
és „Főrendező ." Mindakettő helyes. 

A megfejtők kőzött a Következő dijakat sor-
soljuk k i : 

L dij : Egy doboz „Floris" csokoládé-
bonbon 

II. dij : Egy kotta 
!fl. dij : Egy fénykép 

Helyesen fejtették meg 491-en. 
Az eíoő dijat Érsek Teruska (Andrássy-ut 
10). á második dijat Bürger Mici (Kossuth 
Lajos-utca 20), a harmadik dijat Wittig-
schláger Károlyné (Báthory-u. 7. I. 2) nyer-
ék nu g 

Sze.-kesiti: 1NCZE SÁNDOR. 
Kisíltp * „Srinhlirl Ölei" r -t 

N Q I R U H Á K A T 
művész iesen a l a k i t mode l lek s z e r i n t . 

FÜREDI BÉLÂNÉ angol, francia női divatterme. 
Kossuth-Lajos-utca 

aranyat ezüstöt, platinát és •> mm s i r s s 
SINGER J., Egyetem-utoa If. Telefon 124-21. 

Kényelmes, jo 
szabásunk a THERSPIE FŰZÖK 

T H ER A P I A Budapest, VI., Nagymezö-utoa 14. 
Szerecsen-utca tarok (Hygenikus cikkek) V 

l e l y e m h a r l s i w A l t I s 
megjavítja félcipőben hordhatóan a 

TERÉZVÁROSI HARISNyAJAVITÓ 
Király-utca 80 (Királyszinházzal szemben 

Minden szó be ik ta tása 3 K 
Vastag betűvel Ü K APRÓHIRDETÉSEK Felvétel : Erzsébe t -köru í 28 

A JSztoihâz) Élet" k i adó jában 

V E G 9 E S 
K ü l f ö l d i szerződésekhez 

szűk: éges fényképeket 100 
darab át 300 ko onáért készít : 
C i t y fotóipar, Budapest. VII. 
Izabella-tér 1. Telefon József 
20—32. __ _ 
Sz ínésznő két szobás lakást 
keres bútorral, vagy butor 
nélkül- Ajanlatokat a „Szín-
házi Élet" szerkesztőségébe 

kell küldeni. 

A Szinház! Élet Alma-
n a c h j a korlátolt számban 
még kapható a Színházi Élet 
boltjában, ára 44 korona. 

K o h y y e h 

Házi vegyésze t (Szerkesz-
tette: Frigyes Lás ' ló) 200 
recept közszükségleti cikkek 
házi előállítására. (Toibtte-
cikkek, pecséttisztitók, ra-
gasztók. paifőmök, szappa-
nok, piros cipőfes'ék, stb.) 
Ára : postadíjjal 36 korona. 
Magyar könyvkiadó. Buda-
pest, Szenlkirályl-utca 23. 
Ugyanott kapha tó : «Pajkos 
könyv" vidámságok és ka-
baré-tréfák képes gyűjtemé-
nye 200 oldalon, éra posta-
díjjal 20 korona. 

K ö n y v ú j d o n s á g o k : 
Boccaccio : Dekameron I/II 

198 kor. Zsuzsanna M.- Akik 
megteszik 88 korona. Dorner 
Béja : A sertés tenyésztése 
é* hizlalása 242 kor. Czukor 
Károly : A relativitás elve 55 
k"r- Jan">on G. : Az e l 'ő em-
berpár 55 kor. Kul 'ura és 
tudománv : Emerson : termé-
szet, ember, társadalom 66 
kor. Fővárosi színházak mű-
sora, Magyar Könvvtár. Olcsó 
Könvvtár, színdarabok, mű-
kedvelők részére tréfák, bo-
hózatók beszerezhetők o 
.Színházi Élet" könvvesbolt-
jában VII. Erzsébet-körút 29. 
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